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vezetésével 

bácsi döntésben irt hat hónapos optálási határidő 

d ontjának egyetértő megállapitása tárgyában 
1941. 

an 26-án megkötött nemzetközi egyezmény 
aláirása 

csan az uj magyar külügyminiszter, Bárdossy László
, 

hat éves bucurestii müködéséről egyiorma tiszte
let- 

nagyrabecsüléssel emlékeznek meg a román k
özélet 

ezői s az itteni magyarság vezetői, a kitünő
 modoru 

ösca budapesti román követ előtt annak a remény- 

ének adott kifejezést, hogy ez a megállapodás a román
- 

var viszonyban uj éra kezdetét fogja jelenteni. Ugyan
- 

karjuk hinni mi is, akiknek sorsa jövője, sőt minden- 

életünk nyugalma is, a bécsi döntés óta fokoz
ott mér- 

n függ attól, hogy feszült vagy barátságos-e a 

ny a két állam között. 
Az uj határok megvonása óta az 1941. február 

28-iki 

zmény az első nemzetközi megállapodás a két 
állam 

tt, melyet nagynehezen sikerült tető alá juttatni. 

mes tehát visszapillantani arra az utra, mely
et a két 

m diplomáciája a bécsi döntés óta megfutott, mig ehhez 

5 megállapodáshoz el tudott jutni. 

A román-bolgár tárgyalások Craiovában hetekig tar- 

ak s minden részletkérdést pontosan szabályozó nem
- 

zi egyezménnyel zárultak, melynek előirásai alapjá
n 

bb zökkenők és jelentősebb surlódások nélkül le- 

volitható volt a Bulgáriának átengedett területek ki- 

ése A bécsi döntés ezzel szemben órák alatt készült s 

hány alapelvet szögezeté le, melyeknek már 

Jmezése is beható tárgyalást igényelt, a végrehajtás 

atainak szabályozása pedig ugyanolyan körültekintő 

jetmunkát követelt, minő a román-bolgár egyezmény 

A tengelyhatalmak a két érdekelt kormánynak enged- 

át mindezeknek rendezését s maguknak csak vita ese- 

a döntés jogát tartották fenn. A tárgyalások e célból 

ptember 15-én meg is indultak Budapesten a két kor- 

ány által kiküldött bizottságokban, melyek a megol
dandó 

érdésekre tekintettel nem kevesebb, mint tizenhárom 

zottságot alakitottak s ezek meg is kezdték nehé
z mun- 

en azonban a kiürités és bevonulás rendén tett 

edések következtében olyan feszültség támadt a két 

ay között, mely jelentősen akadályozta a tárgyalá- 

edményes folytatását s mivel lényegbevágó differen- 

ek fel a követendő módszerre s a megoldandó 

rrendjére nézve is, október 10-én a tárgyalások 

ány között sajnálatosan megszakadtak s noha 

egsürgősebb kérdésben, igy az optálás, határfor- 

om, amnesztia stb. égetően fontos problémáira nézve a 

vegek már majdnem készen állottak, a két kormány a 

lyhatalmak döntéséhez fordult felmerült vitáiban. 

A tengelyhatalmak vegyes bizottságokat küldtek ki a 
is területekre, ezeknek jelentése alapján november 

én hét pontban ujabb követendő elveket irtak elő s a 

kormányt a tárgyalások ujrafelvételére hivták fel. E 

vás alapján a magyar kormány november 30-án a tár- 

knak Budapesten való továbbfolytatására hivta 

g a román bizottságot. A román kormány azonban az 

abb tárgyalások megkezdése előtt december 14-én to- 

hbi előzetes kérdések rendezését kérte a tengelyhatal- 

któl, melyek erre csak 1941. január 5-én adták meg 

aszukat. Ennek birtokában január 8-án a román kor- 
vta meg tárgyalásra Sinaiába a magyar bizott- 

Ezuttal azonban a magyar kormány itélte szük- 

jánljon bizonyos szempontokat, melyek össze- 

Itak, részben igazolást nyertek, de egyben bi- 

ár 22-24-én bekövetkezett eseményekkel. 

mi, kivülállók meg tudtuk ismerni a meg- 
ások ujrafelvétele utjában álló aka- 

ls 5 lépés a feszültség enyhűlése felé 
irta: GYÁRFÁS ELEMÉR dr. a Romániai Magyar Népközösség elnöke 

hogy indokolt emlékiratban a tengelyhatalmak 

rgytalanokká is váltak a Romániában pár 

hogy ezeknek jelentős része elhárit- 

Mászló dr. magyar kül 

A Romániai 
Magyar Népközösség lapi 

Az 1941. február 20-iki egyezmény aláirása igazolta 

bizakodó optimizmusunkat. Most már remélni merjük, 

hegy ezt az első lépést követni fogja a további égetően fon- 

tos és sürgős kérdések: a határforgalom, az amnesztia stb. 

egyetértő szabályozása s nemsokára sor kerülhet az októ- 

ber 10-én sajnálatosan megszakadt bizottsági tárgyalások 

továbbiolytatására és várva-várt eredményes befeje- 

zésére is. 
Az 1941. február 26-iki egyezmény megkötésének előz- 

menyei és kisérő körülményei feltárták azonban azt is, 

hogy milyen nagy nehézségek küzdendők még le, mennyire 

megmérgeződött körülöttünk a légkör, mily naggyá nőtt a 

bizalmatlanság és feszültség s következőleg tisztában kell 

jennünk azzal, hogy máról-holnapra nem várhatjuk az ösz-
 

szes függő kérdések harmonikus megoldását, hanem e
nnek 

sihere érdekében felvilágositó, közvetitő, ellentéteket ki- 

egyenlitő s félreértéseket tisztázó munkánkkal közre kell
 

müködnünk komolyan és őszintén mindannyiunknak, akik 

magasabb szempontból e kérdések barátságos megoldás
át 

éhajtjuk s akiket elsősorban sujtanak a mostani rendez
et- 

lenségből fakadó hátrányok. 

E vonatkozásban az északerdélyi románság s a dél- 

erdétyi magyarság érdekei, sőt érzései is azonosak és egy- 

behengzók, mert, sajnos, itt és ott egyaránt ugyanazok
 a 

tényezők és körülmények idézték elő a mostani feezült- 

séget. ; 

Valóban ugy történt, hogy - itt és ott - igen sokan, 

„minden komoly ok és bucsuszó nélkül otthagyták ny
áju- 

kat, hogy odaát, mint mártirok és üldözöttek magukat 

ünnepeltessék és jó, sőt nagyon jó elhelyezést igényel- 

jenek". Naponta láttuk és tapasztaltuk, hogy „ezek a saját 

maguk csinálta mártirok mérgezték meg a légkört és ad
- 

ta" elő rémdrámákat. 7 

Hétfő, 1941. március 24. 
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Dr. VARNAY ELEMÉR 
felelős szerkesztő 

E,, kültek" előadásait megerősitették azok a 

tényleg itt is, ott is megtörtént, igen sajnálatos esetek, 

melyek nagyon bántottak mindnyájunkat, noha a „mene
- 

kültek"-nek csak egy töredékével estek meg ilyenek. 

Amint van azonban itt és ott az u. n. „menekültek 

kategóriájában egy-egy jelentős csoport, mely kiélezve és 

eltulozva valódi sérelmeket, ébren tartja és füti az ellen- 

téteket, ugyanugy van itt és ott egy-egy másik, számban 

és sulyban sokkal tekintélyesebb csoportja az északerdélyi 

románoknak és a délerdélyi magyaroknak, akik világosan 

látják, hogy az ellentétek minden további kiéleződése leg- 

elsősnrban és legnagyobb erővel őket sujtja, a két kor- 

mány által foganatba tett retorziók" nem a másik oldal
on 

erőszakoskodókat érintik, hanem az ő saját soraikban suj- 

tanak ártatlan áldozatokat s következőöleg Erdély lakós- 

ságara itt és ott a legsulyosabb megpróbáltatás s helyre- 

hozhatatlan anyagi pusztulás várakozik, ha ez a folyamat 

meg nem állitható. 

Akik ezt világosan látjuk és a folyton sulyosbodó er- 

kölcsi és anyagi hátrányokat sorstestvéreink feje felől el- 

háritani akarjuk, minden erőnkkel, a legnagyobb önmeg- 

tagadással, áldozatkészséggel s a saját bajainknak lehető- 

ségig béketüréssel való hordozással törekednünk kell
 arra, 

hogy a sorsunkra befolyással biró minden tényezőt mérsék- 

letre s megértésre birjunk. Ez az egyetlen utja annak, 

hogy a mostani feszültség megenyhüljön, a bécsi 
határok- 

től északra és délre, egész Erdélyben békesség és nyuga- 

lom lehessen s zavartalanul folyhasson a termelő munka
, 

mely nélkül rövidesen nem lesz meg a mindennapi kenye
- 

rünk sem. 

Ezen dolgoztunk, ezért fáradoztunk a bécsi döntés óta. 

Ezért volt ünnep számunkra az 1941. február 26-iki 
egyez- 

mény megkötése. És ezért akarunk továbbra is mindent 

megtenni, hogy ez az első szerény hóvirág ne száradj
on ki 

a kölcsönös gyülölködés pusztitó tüzében, hanem a meg- 

értés és együttmüködés ujabb virágai fakadjanak a 

nyomában. 

A maóyar kü üsyminiszler némelorszádi látosatása 

Münchenből jelenti a Rador: Bárdossy László dr. 

magyar külügyminiszternek a Führerrel folytatott 

megbeszéléséről a következő hivatalos jelentést ad- 

ták ki: 
A Führer pénteken délben, Ribbentrop birodalmi 

külügyminiszter jelenlétében, fogadta Bárdossy 

László dr.-t, Magyarország külügyminiszterét.
 A ta- 

lálkozó a Führer müncheni palotájában történt és 

Berlinből jelenti a Rador: Ribbentrop birodalmi 

külügyminiszter a Münchenben tartózkodó magyar 

külügyminiszter tiszteletére rendezett fogadáson be- 

szédet mondott és ebben a következőket jelentette ki:
 

Németország és Magyarország a világháborut 

követő szomoru időkben kitartott egymás mellett, 

mindkét ország meg lévén győződve arról, hogy a föl- 

támadás napja egyszer el fog érkezni. 

A közös szenvedés közös cselekvésre inditott 
bennünket. 

Amidőn Németország ujból a világ leghatalmasabb 

nemzetei közé emelkedett, megelégedéssel tapasztal
ta, 

hogy egyidejüleg Magyarország hatalma is növek
e- 

dett mellette. 

merre vezet az európai fejlődés vonala és le 

Rador, hogy Bá 

előtt 10 órakor visszautaz viszonyokról való tökéle 
i 

tájékozottságával és tt Budapesíe 
miniszter vonat á 

Csaky gróf etekintetben helyesen tölismerte: 

BBárdossy már tegnan vi 

agyar nép tisztában van 
szándékaival 

a megbeszéléseket az a hagyományos baráti 

szellem és szivélyesség jellemezte, mely Né 

metországot összefüzi Magyarországgal. 

A megbeszélések befejeztével a magyar külügyminisz: 

ter a kiséretében érkezett Bartholdy kabinetfőnököt, 

Ghiczy politikai ügyosztály vezetőt és Ullein-Revicz- 

ky Antal dr. külügyminisztériumi sajtófőnököt be- 

mutatta a Führernek. í 

A birodalom miaden támogatást megad Magyarországnak 
vonta ebből a szükséges következtetéseket. 

A továbbiakban Ribbentrop birodalmi külügy 

miniszter igéretet tett Bárdossy László dr.-nak, min
t 

Csáky utódjának, továbbá támogatására von
atkozó- 

lag. A káét szövetséges állam politikájához hiven 
: 

a Reich minden támogatást megad Magyar- 

országnak a további szoros bárá együtt 

müködés érdekében. 

A magyar külügyminiszter válas zában hitet t 

Csáky volt külügyminiszter tengelybarát poli
tiká. 

mellett és kijelentette, hogyy 

a magyar nép tisztában van Németországnak 
a háboru utáni uj Európa eremtésére 

vonatkozó szándékaival 

savval a ténnyel, hogy a háboru a tengelyi 

győzelmét eredményezi. 

sszaérkezett 



gése közben gördült ki Bárdossy László ár. vonata a müncheni állomásról. A magyar külügyminiszter éj- 
félre érkezett meg Budapestre. 

A NEMET LAPOK BARDOSSY UTAZASAROL Berlini jelentés szerint a német lapok vezető- 

méltatják a két ország együttmüködését és 
azt a szivélyes barátságot, 

amelynek ez a látogatás ujabb kifejezője volt. A né- 
met lapok kiemelik a két külügyminiszter beszédének helyen foglalkoznak Bárdossy magyar külügyminisz- 

ter németországi látogatásával és lelkes hangu cik- 

fontosságát és hangoztatják, hogy a magyar külügy- 
miniszter látogatása még inkább kimélyitette a két állam közötti jóviszonyt. 

a v 

ugoszli 
atengelyhatalmakb 

Berlinből jelenti a Havas ügynökség: A „Neue 
Züricher Zeitung" belgrádi tudósitója azt jelenti lap- 

jának, hogy Jugoszláviának a háromhatalmi egyez- 
ményhez való csa 
hétfőn irják alá Bécsben, 
Belvedere-palotában. 
nap indulnak Bécsbe. 

A pénteki nagyfontosságu jugoszláv miniszterta- nács irja a svájci lap - a csatlakozás részletkérdé- 
selt vitatta csak meg, magát a tényt elvben már előbb 
elhatározták. Abból a körülményből, hogy Pál jugo- 
szláv régensherceg nem fogadta el a kormányból tá- 
vozni szándékozó három miniszter lemondását, a sváj- 
ci lap arra következtet, hogy a jugoszláv kormány 
átalakitására csak későbbi időpontban kerül sor. Egyébként az első hivatalosnak tekinthető jugoszláv 
sajtómagyarázatokból az a vélemény tükröződik, hogy 

a történelmi nevezetességü 
A jugosziáv államférfiak vasár- 

ávia hétfőn aláirja 
oz való csatlakozását 

A történelmi esemény Bécsben me 

tiakozásáról szóló jegyzőkönyvet 

a 

gy végbe 
Jugoszlávia és Anglia politikai viszonyának a további alakulásában nem számitanak ujabb 

módositásokra. 
Belgrádból 

ellenére, hogy ezt hivatalosan nem erősitették még 

ügyminiszter, Budiszavlyevics népjóléti miniszter és Csubrilovics földmüvelésügyi miniszter lemondott és lemondásukat Pál kormányzóherceg el is fogadta. A három miniszter lemondásának okát abban látják, hogy 
nem értettek egvet a kormány többségének 

külpolitikai irányvezetésével. 
A kormány kiegészitésére irányuló tárgyalások folya- matban vannak és kilátás van a nézetek teljes azonos- ságán alapuló, lényegesen megerősödött kabinet ala- kitására. (Rador). 

A januári lázadás 
kőrőzőleve 

Az igazságügyi hatóságok körözőlevelet adtak ki 
- mint hivatalosan közlik - a következők ellen, akik részesei voltak a januári lázadásnak: ; 

1 Cama Vnie jllatora Bazil. román állam- 
polgár, lemondott százados, nős, született a Prahova 
megyei Tarlestiben, utolsó lakhelye Timisoara (Te- mesvár) Mihai király-ut 1. szám alatt volt. Ismertető- 
jelei: negyvenöt éves, közepes termetü, barnaszemü, 
elől kopasz, barna szemöldökü, kerek, borotvált arcu, 
baleset következtében fejét balra hajtva tartja. Fe- 
kete szemüveget visel, mert szemei érzékenyek, 

2. Ghenadie Hie, román állampolgár, tanár, szüle- 
tett a timismegyei Secusigiu (Székesut) községhen, utolsó lakása Timisoara (Temesvárott) az Unirea-tér 
3. szám alatt volt. Személyleirása: körülbelül harminc 
öt éves, alacsony karcsu termetü, szemei barnák, arca 
hosszukás, orra kissé hegyes, borotvált arcu. 

3. Cojocariu Leonte, román állampolgár, a timi- soarai (temesvári) müegyetem hallgatója, született a bukovinai Campulungban, utolsó lakhelye a műegye- tem diákotthonában volt. Személyleirása: Körülbelül huszonöt éves, magas, karcsu, kék szemü, szőke haju, kissé kopaszodó. 
4. Simicin Ioan, román állampolgár, lakatos, szü- 

letett a torontalmegyei Sannicolaul Mare ( Nagy- szentmiklós) községben, utolsó lakása Timisoarán (Temesvárott) a gyárvárosi Bontila-utca 8 szám 
alatt volt. Személyleirása: körülbelül harmincöt éves, karcsu, középtermetü, hosszukás barna arcu, orra kissé hegyves, haja fekete, bajusza rövidre nyirt, sze- mel barnák. Cigánytipusu. 

asottét 

tiz vezetője el 
et adtak ki 
utca 9. szám alatt volt, Személyleirása: harmincöt éves, középtermetü, haja fekete, des, arca hosszukás, borotvált. 

6. Pascu Petre, román állampolgár, munkás, szü- letett az aradmegyei Brustur községben, Timisoarán (Temesvárott) nem volt lakása, Személyleirása: Kö- rülbelül harminc éves, magas termetü, hosszukás arcu, haja barna, orra nagy, szeme barna. T, Barbulescu Marin, román állampolgár, mü- egyetemi hallgató, született a doljmegyei Calafatban, Timisoarán (Temesvárott) nem volt állandó lakása Személyleirása: Körülbelül huszonhat éves, közép- 
termetü, barna, haja fekete, bajuszt visel, szakálla borotvált, egyik szemén hályog vann 
88. Burducea Ioan, román állampolgár, müegyete- 

mi hallgató, született a buzaumegyei Raeni községben, 
utolsó lakhelye Timisoarán (Temesvárott) a diák- 
otthonban volt. Személyleirása: Körülbelül harminc 
éves, kistermetü, szemei barnák, orra nagy, szája 
nagy, arca borotvált, általános benyomás, hogy félel- met keltő. ; 9. Cojocaru Elefterie, román állampolgár, postai 
kézbesitő, született a mehedintmegyei Stangaceana községben, utolsó lakhelye Timisoara ( Temesvárott) 
az Atiadne-utca 20. szám alatt volt. Személyleirása: 
Körülbelül harmincnégy éves, középtermetü, haja 
szőke. szeme fekete, orra rendes, borotvált, hosszu- 
kás arcu. 

10. Puscasiu Virgil, román állampolgár, lelkész, 
született a biharmegyei Gurba községben, utolsó lak- 
helve Timisoara (Temesvárott) a Mühle-utca 34. 
szám alatt volt, Személvleirása: Körülbelül harminc- 

len 

körülbelül 
szeme zöl 

4. Erindescu Gavril, román állampolgár, lakatos, 
született a timismegyei Igris községben, utolsó timi- 
soarai (temesvári) lakhelye a gyárvárosi Fortunei- 
a 

kilenc éves, középtermetü, haja gesztenyebarna, hom- 
loka alacsonv. szeme barna, orra rendes, szája rendes, 
arca borotvált. 

Papi iubileumok 

yémántmise, ezüstjubileum, 
Szép, verőfényes délelőttön történt. Timisoarán (Te- mesvárott) nem messze az uj barokkdiszben pompázó régi józsefvárosi templomtól, a mérleggyári üzlet táján idős papiember álldogált. Allt és várt türelmesen, mig előtte sebes ütemben bonycsódott le az utca forgalma. Mindenki sietett, ki a pályaudvarról, ki a hetipia ra, csak az idős paniember maradt veszteg. Mint a nosztját rendületlenül megálló katona, vagy valami szi árd, vigyázó határkő, 
- Már mennem is kellene - mondotta, ismerősével találkozva - de az a fiatalember még mindig nem jött ki az üzletből. A kerékpárját figyelem, igazán sajnálnám, ha valaki ellopuná. 

Éskiaz a fiatatember?: 
- Nem ismerem, csak igen derék, 

- e 

n rendes fiunak lát. 
Es kedves mosollyal hozzáte te: ; 
vem látszik valami gazcagnak és bizonyára nagy 
het elyasni az miságb.-, hogy egy-kettőra ellonták a ke- 

fölőtt, ekkor is 
öltőn át, min 

u 

[ e 

peimicia 
rékpárokat. Nohát fáj a szivem a gondolatra, hogy annak 
a Kedves fiunak is ellopnák a biciklijét s igy váratlan szo- 
moruság érné. Inkább vigyázok itt a kerékpárra, amig jó- 
maga el nem hagyja az üzletet. 
Valami megkapó volt ebben a dologban. Valami me- 

legség járta át az ember szivét, hogy még akadnak, akik a ma sok bajában, a mindennapi keserves tülekedésben má- 
sokra vannak tekintettel és akiknek fáj, ha mást váratlan 
szomoruság ér 
Az a finomlelkü öregur, aki ennyire a szivén viseli a mások ügyét-baját, Groczky Péter nyugalmazott fageti facsádi) esperesplébános, aki néhány év óta - amióta nyugalomban van - józsefvárosi lakos és aki ma is még 

kelves elgondolással őrködött az ismeretlen fiu bíciklije 
azt tette, amit tett mondhatni két ember- 

dig és mindenütt a nyájra féltő gonddal vi- 
pásztor volt. A régi egyházmegye legkilönbözőbb 

jelenti a Német Távirati Iroda, annak 

meg, hire jár annak, hogy Konstantinovits igazság- 

frand Hotel Lal 
BUCUREST., 
Calea Victoriei 

likfalvai), 

nos, Oláh 

aki a jövő 

zsefvárosi 

dekes tervi 

utjára egy 

Mérsékelt árak! 

ember ezidén ritka szép jubileumot ér meg. Péter és Pá 
kor lesz hatvan esztendeje, hogy Groczky 
szentelték és idén Péter és Pál napján jubiláris gyéma 
miséjét mutatja be az Urnak. 

Az egyházmegyében Groczky Péter júbileuma nem a egyetlen gyémántmise, amelyet az idén tartanak. U 
csak Péter és Pál napján mutatja be gyémántmisé Hankó György nyugalmazott mailati (majáthfalvai) es 
res is, aki Fratelián tölti a jól megérdemelt nyugal 
éveit. Hófehér haju öregur, akit az egész mailati körn 
ken mindenki nagyrabecsült. Az „öspörös ur" külön fo 
lom és nagy tekintély az egész vidéken, Mindakét 2 mántmisés áldozár nyolcevanhárom éves lesz nemsoi 

A timisoarai (temesvári) egyházmegyében 1941- 
három aranymise is lesz. Julius 4-én ülik meg félszá tendős papi jubileumukat Bieber Béla periam-haulici (h 

aljai) és Lukáts Tmre turnui (tornyai) plébános. Az arany misés áldozárok közül 
Timisoarán (Temesvárott). 

Nyole ezüstmisés jubileum is lesz. Huszonötéves pam jubileumukat ülik meg junius 5-én Havlik 
kamarás, vingai plébános, 
teumii) plébános, Kilián József 
esperes, Kleits József szentszéki 

Károly savarsini (soborsini) plébános. 
meg ezüstjubilenmát P. Kimmann Maternus szalvatoriá. nusrendi szerzetes, Comlaus (Öszentanna 

ezüstjubileumát. Wetzl György az egyházmegye legidősebb káplánja, a lapszerkesztés és sokoldalu 
kötik Timisoarához (Temesvárhoz). 

Metzger Márton ár. 

egyeztetni, 
Péter gyémántmiséjét és 
mint ugyanakkor egy primiciát is, Ugyanis Peuker Leó józsefvárosi teológust előreláthatóan idén szentelik pappá és ha a terv kivihető, egyazon időben tartanák meg a gyé- mánt- és az ezüstmise ünnepségét és ugyanakkor indulna 

. 

Héttfő, 1941. március 24. 

dJellI 
a lőváros legjobb és leg 
kényelmesebő száilomál 

znr 

Pétert papp 

Frank Károly nyugalmazott traunaui (eser 

Frank Károly nyugalomban van 

Vince pápai 
Jakoby János teremiamicai ( 

carpinisi (gyertyámosi) 
tanácsos, orsovai plébá Vencel sebisi (borossebesi) plébános és Papp 

Julius 16-án üli 

) lelkipásztora, 
hónapban lesz immár hetven éves, ő a legidősebb ezüstmisés, Julius 15-én pedig Wetzl György hittanár, jó- 
káplán és a Sonntagsblatt szerkesztője, éri meg 

1 

józsefvárosi prépostplébános ér- 
Ha az időpontokat össze lehet 
on szeretné megrendezni Groczky 
Wetzl György ezüstmiséjét, vala- 

egyéb tevékenység 

et vetett fel. 
egyazon naji 

ujmisés. 

A ti 

sujtották, 

Vasile iac 

Elitélt 
most itélkezett negyvenegy aradmegyei lakos relett, akik a jJanuari zenuulésben való részívétel vádjával kerültek a birósag elé. A törvenyszek huszonkét vád- 
lottat elitélt, mig cizenkilenc váalottat felmentett. Az ! elitéltek közül Jimon Gheorghe Bontesti tBonczfal- 
va) község 
büntetéssel és polgári jogainak négy évi elvesztésével 

évi fogházzal büntették. Herbei Ioan gurahonti la- kost lázadás miatt hét évi 
házra itélték, Lungu Ioan 
fogházbüntetést kapott, 
öt évi fogházbüntetéssel sujtották. Ánitas Vasile és 
Fizendean Ghe 
két évi fogházbüntetést kaptak.Merva Maxim és 
duc Constantin gurahonti lakosok egyenkint egy-egy 
évet, Valca Nicolae 
fogházbüntetést, Lupoi Stefan gurahonti és Soritau 

tai Constantin és Crisan Petru 
valamint Ceucean Ilie iosaseli lakos 
napi, Bulzan Pavel cili (alcsilli) lakos négy 
Dascau Milente gurahonti, Hubar Mihai, 
dor, Coste Alexandru, Darau Todor bortesti lakosok 
és Motorca iosaseli lakosok egyenkint három hónapi, 
Lupoi Stefan cili (alcsilli) lakos pedig egy hónapi 
fogházbüntest kaptak, valamint politikai jogaiktól 
is megfosztották őket. Ezenkivül valamennyiüket ki- 

é anaan tas 

aradmegyei lázalók 

beli lakost lázadás miatt nyolc évi börtön- 

zendülésre való bujtógatás miatt pedig öt 

börtönre, és öt évi fog 
gurahonti lakos négy évi 

Lupei Ioan gurahonti lakost 

he gurahonti lakosok egyenkint 

gurahonti lakos nyolc hónapi 

obeni lakos fejenkint hat- hat hónapi, Lu- 
gurahonti lakosok, 

egyenkint öt hó- 
hónapi, 

Cotoi Teo- 

.
 

tok burgósággal végez funkciókat. Az az ember, aki oly 

nkos öaszesen tizanhés kelyen züköélt éz ax a Podves 

sebb-nagyobb pénzbüntetéssel is sujtották.k. 

rimisoara (Temesvár) III, kerületben, 
Str. M. Ciordas 9 sz. alatt (volt Ujlaki-u., 

Értes tem a n. é. höleyközönséget. hogy 

a 6-os villamos közelébenn 

a aatszalontayotam 
13ULI, a Hoftmann szaton v. szabásznée 
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éttő, 1941. március 24. eszzgerex 

muguarországi német népesonozt ifiusági 
szervezetelnmek emuségesitése 
Tövvényjavaslat a német iljuság kaulturális jogainak biztositására 

seivel, a magyarországi német népecsoport ifjuságá- 

nak nevelésére vonatkozóan. 

téktelenek. A pénteki napon egyéb emlitésre méltó 

harciesemény a szigetországban nem történt. 

OLASZ HADIJELENTÉS 

Rómából jelentik az olasz hadvezetőség legujabb 

közleménye ismerteti a Prevezza:i tengeri támasz- 

pont ellen intézett olasz bombatámadások eredményét 

Eszak Afrikában Giarabutot bevette az ellenség. 

Tripolisz felett a légelháritó ütegek egy ellenséges 
Budapestről jelenti a Német Távirati Iroda: Te- 
Pál gróf, magyar miniszterelnök törvényjavas- 
terjesztett elő a magyarországi német ifjuság 

turális szervezeteinek létesitésére vonatkozólaz 
a törvényjavaslat összehangolja az érvényben 

vő leventeoktatási törvényt a bécsi döntés kiköté- 

í 

hallgatáson jelent meg Himmlernél, az S. S. alakula- 

Berlini jelentés szerint a magyarországi német 

népcsoport vezetője, Basch, pénteken hosszabb ki- 

tok főnökénél. (Rador). 

dó isarosok helyzetének fiszlázása 

Bucuresti jelentés szerint a munkaügyi minisz- 
rendeletet adott ki, amely szerint semmisnek te- 
ik a zsidó tanoncok és munkaadók között kötött 
oncszerződést, függetlenül attól, hogy a munka- 

ló zsidó vagy keresztény. 
Román tanoncoknak zsidó munkaadóval kö- 
tött szerződései azonban érvényben maradnak 

amunkaadónak ilyen minőségben való müködésének 

megszüntéig. Meg kell semmisiteni és vissza kell 

Mm onni az alkalmazásban álló zsidó mesterek vagy 

tanonckodásra kikötött idő leteltéig, vagy a zsidő 

iparengedényei rendelkező zs 
mesterkönyvei továbbra is érvényesek 

alalan munkások eddig kibocsátott képesitési könyvecskét, 

attól az időponttól kezdve, amikor a vállalatok ro- 

uy romanizálására vonatkozó törvény alapján elbocsát- 

muzZsidó munkások és mesterek képesitési könyvecekéit 

dolgoztak és 
akiknek nincsen ibarengedély által bizonyi- 

tott munkaadói minőségük. 

, akik nem mint alkalmazottak, hanem önállóan, 
Az a tény azonban. hogy valaki nem a zsidó, hanem 

uuják őket a munkából. Meg kell semmisiteni azon 

, 1 

l 

idó munkaadók 

A miniszteri rendelet intézkedik arról, is hogy ezen 

rendelkezés időpontjától kezdve nem lehet iktatni 

olyan tanoncszerződéseket , amelyeknél vagy a ta- 

noönc, vagy a munkaadó zsidó. Azon zsidó munkaadók 

mesterkönyvei továbbra is érvényesek, akik iparen- 

gedéllyel is rendelkeznek. 
Jelen rendelet napjától kezdve zsidóknak 

nem lehet kiadni mesterkönyvet vagy ipar- 

engedélyt. 

Ezek az intézkedések azokra a zsidókra is vonatkoz- 

nak, akik idegen alattvalók. Zsidóknak tekintend
ők 

azok, akik egyik szülője vagy nagyszülője zsidó. N
em 

tekintendők azok zsidóknak, akiknek nagyszülei már 

az illetők szüleinek világrajövetele előtt kikeresztel- 

kedtek. Az a tény, hogy valaki a zsidó felekezethez 

tartozott, 
törvényes bizonyitéka az illető zsidó jellevének. 

más felekezethez tartozott. nem bizonyiték a nem 

zsidó származás megállapitására. 

(Rador). Washingtonból jelentik, hogy Wnheeler 

függetlenpárti szenátor rádióbeszédet intézett az ame- 

rikai néphez, amelyben 

keresztes hadjáratot hirdet a háborus uszitók 

ellen. 

Rocsevelt háborus tervei - sötét tervek, - mondot- 

ta Wheeler. A köztársaság jövője forog kockán! Az 

amerikai népnek küzdenie kell a hétmilliárdos megse- 

gités ellen, mert ezet 
ugyakarják vele megszavaztatni és belőle ki- 

préselni, hogy eltakarják előle Churchbill igazi 

szándékát. 
megsemmitése, - fejezte be 

144 

agig 
veláti] 

Churchill célja a népek 

Nevwyorkból jelentik: Roocsevelt elnök, mint már 

elentettük, rövidebb szabadságra indult. A Potomac 

nevü gyors vitorláshajó azonban a kedvezőtlen idő- 

árás miatt nem szedhette föl borgonyát és ezért az 

elnök az éjszakát az evergladei kikötőben töltötte. 

Koosevelt személyi biztonsága felett a titkos- . 
k és katonák egész kis légiója örködik. 

.. 
rendőrő 

rikai hadüg 

Aanémet tengeralattjárók sikeres atlanti- 
óceáni tevékenysége 

m miatt komoly aggodalmát fejezte ki az Angliába 
vitott hadórakományokat fenyegető állandó ve- 

T: 

géllyel szemben. 

ernok legujabb nyilatkozatát. Weygand kijelentette 

ogy Francia-Afrika Petain marsall mellett áll és 

az afrikai francia haderő minden ellenséges 

madás ellen megvédi a francia gyarmat- 
bbirodalmat. 
t 

sak a francia gyarmati haderő. 

ANGLIA SUEGEII AZ AMERIKAI 
HAJOSZALLITMANYOKAT 

Allamok Angliának, 
gitési törveny alkalmazása gyanánt. 

VESZELYBEN AZ AMERIKAI SZALLITMÁNYOK.
 

Mashingtonból jelenti a Német Távirati Iroda, 

hogy a költségvetési albizottság ülésén Stimson ame- 

iniszter és Knox tengerészetügyi mi- 

Newyorkból jelenti a Német Távirati Iroda: Az 

nited Press algiri levelezője ismerteti Weygand taá- 

ábornok arra a kérdésre, hogy mi a véle- 

Angliának nyujtott amerikai segitségről, 

ta, hogy ez a körülmény semmi befolyás- 

rancia-Afrika helyzetére, mert azt nem 

Kereszte 
a háborus uszitók ellen 

már a meg- 
ia közölte, 

sháboru 

sürgős szüksége van ezekre a hajókra. 

A küldendő hajók 75 százaléka egyébként még a vi- 

lágháboru idejéből való, de jelentős ujitásokon men- 

tek azóta keresztül. 

AzZz AMERIKAI HADERő FEJLESZTESE 

Washingtonból jelentik: A képviselőház 326 sza- 

vazattal egyhangulag megszavazta az amerikai szá- 

razföldi és tengeri haderő fejlesztésére forditandó 4,1 

milliárdos hitel igénybevételéről szóló törvényjavas- 

latot. Ezt megelőzőleg a kamara elutasitotta azt az 

inditványt, hogy az Egyesült Allamok szüntessék meg 

a külföldre irányuló amerikai hajókaravánok for- 

galmát. 

zése és hadianyaggal való ellátása céljából előirán
y- 

Zott 550 millió dolláros összeget, mert eszerint eg
y 

16 millió katonával támadó ellenségre számi- 

tanak, ami teljesen valószinütlen. 

Mindebből tehát az következik, hogy a szükségen 

felüli hadikészültség megteremtésére Amerikának 

expediciós háboru céljából volna szüksége. 

MEGERŐSITIK GIBRALTÁR 

Algesirasból jelenti a Havas-ügynökség: G
ibral- 

tárban lázas tevékenység észlelhető. Erősitik a ki 

kötővédelmi berendezéseket, a kaszárnyák zs
ufolásig 

vannak katonákkal és a legutóbb érkezett csapatokat
 

már kereskedelmi hajókon felállitott, ideiglene
s háló- 

termekben helvezik el. Megcáfolják egyébként azt 
a 

hirt, mintha Gibraltár katonai parancsnoka elha
gyta 

volna palotáját és egy légvédelmi fedezékben
 rendez- 

kedett volna be. (R.) 

EDEN REPÜLÖGÉPE HARCI ÖVEZETB
E 

KERÜLT 

Berlinből jelentik: A Stefani-iroda értesülése sze- 

rint az az angol repülőgép, melyen Eden, Nagybritá
n- 

nia külügyminisztere Cyprus szigetéről - a török- 

angol megbeszélések után, - elutazott, a Földközi 

tengeren kialakult olasz-angol légicsata hatósugarába
 

került és csak nehezen tudott a harci övezeten ki
vül 

kerülni. Az olasz hirforrás ezzel kapcsolatosan 
meg- 

jegyzi, hogy már az angol diplomácia földközi 
tengeri 

utjai is bizonytalanok, ami mindennél világosabban 

bizonvitja 
ren. (Rador). 

Kairóból jelentik: A brit hadvezetőség közli, 

Washingtonból jelentik: A szövetségi hajózási hogy tizenöt napi elkeseredett küzdelem után az angol 

atal egyik magasrangu tisztviselője kijelentette. csapatok elfoglalták a libiai sivatag közepén levő Gia- 

ogy néhány na belül 50 kereskedelmi hajót kül- rabub katonailag megerősitett városát. (Rador). 

Londoni angol jelentés a kenti grófság és 

Anglia hatalmi gyengülését ezen a tenge 

SIKERES ANGOL OSTROM GIARABUB ELLEN 

gépet lelőttek. A Földközi tenger keleti részén a né- 

met légierő egy angol hajókaravánt megtámadott 
amelynek következtében 

egy 12.000 tonnás petroleumszállitó gőzös ki- 
gyulladt, egy 8000 tonnás hajó elsülyedt, egy 

másik hajó pedig sulyosan megsérült. 
A többi hajót a gépfegyverek tüzzel árasztották el. 
Kelet Afrikában a Keren körüli harcok változatlan 

hevességgel dulnak. 
NEMET HADIJELENTES 

Berlinből jelenti a Rador: A német hadijelentés 

beszámol Lutjens tengernagynak az egyik na gyerejü 

német tengeri egység parancsnokának bravurjáról 

aki az Atlanti Őceán északi felében, egy hosszasabb 

tengeri akció során 

22 felfegyverzett ellenséges uszályhajót 

süllyesztett el, 116.000 tonna ürtartalommal. 

A német hajók 800 hajótöröttet megmentettek. Afri 

ka északi partjai mentén német tengeralattjárók miu- 

tán több napon át figyelemmel követték egy Angliá- 

ba irányitott, sulyosan megrakott hajókaraván utját 

ismételt támadások révén 

11 ellenséges hajót 77.000 tonna ürtartalom- 
: mal elsülyesztettek. 

ANGOL HADIJELENTÉS 

Londonból jelentik: Az angol hadijelentés beszá 

mol arról, hogy angol bombavetők támadást intéztek 

a lorienti kikötő ellen, amely a nemet tengeralattjá- 

rók támaszpontja. Brit repülők támadták az estendi 

kikötő berendezéseket is, ahonnan két gépük nem tért 

vissza. (R) 

MHéttőn kezdődik a márciusi nyugdijak kifizetése 

Timisoarán (Temesvárott). A timisoarai (temesv
ári) pénz- 

ügyigazgatósághoz megérkezett az utasitás a márciusi 

nyugdijak kifizetésére. A kifizetés holnap, hét
főn kezdődik 

és a következő sorrendben történik: hétfőn, március 24-
én 

délelőtt az 1-700 és a 2500-3000 számu nyugdijköny- 

vecskék tulajdonosai kapják meg márciusi ille
tményeiket 

Ugyanaznak délután a 701-1300 valaraint 
a 3301-3600 

számu nyugdijkönyvecskék birtokosai vehetik fel nyug 

dijukat. Szerdán, március 26-án délelőtt az 130
1-2000 és 

a 3601--4000, mig ugyanaznap délután a 2201-
2500 és a 

4401-4300 számu nyugdijkönyvecskék tulajdonosai je- 

lentkezzenek a nyugdijért. Csütörtökön, március 27-én 

délelőtt a 4301-5500 számu nyugdijkönyvecskék tulaj- 

donosainak fizetik ki a márciusi nyugdijat. Azok a nyug- 

dijasok, akik a kitüzött időpontban nem jel
entkeznek, csak 

április 2-án vehetik fel nyugdijukat. A nyugdijat csak 

személyesen a nyugdijasnak vagy a szabályszerü meg- 

hatalmazással rendelkező megbizottjának fizetik ki. A 

nyugdijpénztár délelőtt nyolc és félegy óra, 
délután pedig 

beszédét Wheeler. EXPEDICIóÓS HADSEREGET LÉTESIT AZ USA és felhet óra között fizeti ki daljat 

ROOSEVELT SZABADSAGON Eradley köztársasági párti képviselő felszólalásá- éngy és félhét óra között fizeti ki a nyné! ja 

ban sokallta az ujabban 4 millió katona fölfegyver- Munanakna m memaa ka aastt tttt ÉTEEAA KAEAStATAATA 

RUlMI ARAD 
A NAGYFILMEK SZINHÁZA TELEFON 20-10 

Március 26-tól, szerdálól kezdődőleg 
A győzedelmes német hadseres filmje, egy

 törté- 

nelmi bizonyiték a jövő nemzedék számára, isme- 

retlen részletek a napjainkban duló háboruról, 

amely Európa ujjárendezéséért folyik, egy film, 

amely maga a valóságot vetiti a néző
 elé. 

A nyugati 
győzelem 

Következő műüsor! 

folk elleni nemet bombatámadásokról számol be. 

ekozett 



öhetnek komolyan. 

/ 
Mutsuska miazása 

áll most a politikai érdeklődés központjában. Mert 
végtelenül fontos, hogy miért utazik Berlinbe és mit 
fog végezni ott a kitünő japán államférfiu, épp most, 
mikor a háboru döntő szakaszához közeledik, épt 
most, midőn csakhamar megkezdődik a sorsdöntő 
ütközet, szárazföldön, levegőben és vizen. Előre 
nemigen lehet megtudni semmit ily életbevágóan 
fontos tanácskozások céljáról. A tapasztalat megta- 
nitott bennünket arra, hogy az ilyen természetü 
megbeszélések lényegéről a nagyközönség csak ak- 
kor szerez tudomást, midőc már befejeződtek a ta- 
nácskozások s a végeredményről beszámolnak a hi- 
vatalos közlések. 

Matsouka utazásának célját tehát mindeddig 
bizonyos homály fedi. Azt azonban már eleve is 
megállapithatjuk, hogy igen nagy lesz az ő szerepe 
a nemzetközi viszonyok eljövendő kialakulásával 
kapcsolatban. Ha nem is látjuk pontosan körvona- 
lozva szerepét, mégis se jük, hogy lényegileg 
miről van szó. Matsuoka azért utazik Berlinbe, hogy 
a hármas egyezményt gyakorlatibpbá és hatható- 
sabbá tegye most, amidőn a világpolitikai hely- 
zet kialakulása azt parancsolóan sürgeti. Az elmé- 
lyült angol-amerikai fegyverbarátságra csak egy vá- 
lasz lehet, hogy még szorosabbra fonódnak a német- 
japán barátság szálai is. Ezt nemcsak az eddigi 
meghitt viszony indokolia, hanem mindkét ország- 
nak párhuzamos érdeke is. 

Most, hogy Németország döntő nagy háboru- 
ját vivja, kiváló alkalom nyilik Japán számára is, 
hogy évszázados nemzeti aspirációit a legkedvezőbb 
körülmények között megvalósitsa. Ily alkalom nem- 
igen fog egyhamar akadni a történelem folyamán. 
Messzi Keletázsia ugyanis most bizonyos mértékben 
védtelenül áll, Anglia és Amerika létérdekeit veszé- 
lyeztetik a japán követelések. Az európai háboru 
egész uj arculatot ad az ottani helyzetnek. Ha Ja- 
pán a mostani adottságokat megfelelően kihasz- 
nálja, akkor oly messzi tolhatja ki életterét, mint 
eddig még soha. De nem is kell tanácsokat adni Ja- 
pánnak. Jól tudják ott, hogy miképpen kell csele- 
kedni. 

Az első nagy lépés már m 
vetitette a béket Szi m és Ind 
lépéssel megnyerte mindkettőjü 
rátságon tul azonban vezetői szerepet is kapott ott 
Japán. Ha a holland birtokokkal szemben is sikerül 
majd barátságos politikát folytatnia, ugy csakha- 
már saját érdeksztérájába vonhatja ama szigetek 
legnagyobb részét, amelyek a kinai tengerben fe- 
küsznek. Lássuk már most, mit tehet, illetőleg mit 
tesz Amerika és Anglia? Kétségtelen, hogy csele- 
kedtek ők is. Az angolok a legutóbbi időben ugy ki- 
épitették Singaporet, hogy az ma a világ legerősebb 
kikötővára. Azonkivül katonailag is megerősitették 
és rengeteg repülőgéppel vonultak fel. Hasonlókép- 
pen cselekedett Amerika, midőn megerősitette még 
jobban a Fülöp-szigeteket és szintén hatalmas 
fegyvere erőket összpontositott érdekkörének eme 
legtávolipb központjában. 

Milyenek lehetnek esélyei egy Japán ellen meg- 
inditott angol-amerikai háborunak? Japán Nagy- 
britanniától nagyon messze van, Amerikát pedig a 
wilág legszélesebb ócenja választja el Japántól. Még 
maguknak a japánoknak is akik pedig otthon 
vannak - ezer és ezer kilométerre kellett állásáikat 
kitolni ugy a szigeteken, mint az ázsiai szárazföl- 
dön, hogy hatalmi aspirációikat a valóságban is a 
siker reményével érvényesithessék. Japán eme té- 
nyei ellen ugy Anglia, mint Amerika is már több 
izben vétót emeltek. De bizony Japán ennek ellené- 
ben sem hagyta magát az ő köreiben megzavartatni. 
Erre volt a válasz, hogy ugy Singaporet, mint a 
Fülöp-szigeteket oly példátianul megerősitették. 
De még ezek az előkészületek sem akadályoz- 

ták meg Japánt abban, hogy hatalmi állásait délke- 
leten még jobban kiépitse. Két hatalmas érdek van 
tehát most összeütközőben. Az angoloknak Singa- 
pore nem kevésbbé fontos, mint Szuez. Ugyanilyen 
éÉletbevágóan döntő pozició az amerikaiak számára is a Fülöp-szigetek. Mindent meg fognak tenni te- hát, hogy ezen állásaikat, akár háboru árán is, meg- Védelmezzék. De hogyan? ez a nagy kérdés. Ezek a legtávolabbi erődök ugyanis amerikai és angol részről nem egykönnyen védhetők. A sztratégiaia fekvés és a tsmaszpontokhoz való közelség, Sapán javára szólnak. Mindkét hatalmas világbirodalom Hlottája igen könnyen a legveszedelmesebb hely- getbe kerülne, ha itt próbálnák meg a döntést. Azt pedig minden tengerészeti szakember tudja, hogy általános tengeri háborut provokálni, felkeresni az oroszlánt barlangjában, kész öngyilkosság volna. A távolabb levő hadállások, maga a szigetország vi- ei egy támadás szempontjából még csak szóba sem i le 7 Mert ilyen próbálkozás meg- mmisithetné az egyesült amerikai-a 

siai flottát. 

o- 

egtörtént. Japán köz- 
kina között, s ezzel a 
ik barátságát. A ba- 

ngol kelet- 

Anglia és Amerika tehát minden felkészültsé- 
gük ellenére is, lényegében tétlenségre vannak kár- 
hoztatva. Legfeljebb egy japán támadás ellen véd- 
hetik támaszpont jaikat legjobb módjuk szertint. Ez 
az oka annak, hogy még a közös amerikai-angol fe- 
nyegetés sem tántoritja el egy lépésre sem a távoli szigetországot kitüzött céljaitól. A kinai-japán csata váltakozó szerencsével folyik, hol az egyik fél- 
nek van sikere, hol a másiknak. De ettől függetlenül 
délen Japán tovább folytatja opportunista politiká- ját. És végül fokozatosan mind ujabb és ujabb nye- reségeket könyvelhet el. Meg is éri a vállalkozás a tétet. Mert a déli szigetvilálg minden elképzelhető 
kinccsel rendelkezik. Kaucsuk, olaj, szén, arany, ezüst, a világ legáhitottabb terményei mind feltalál- hatók itt oly páratlan gazdagságban, hogy a legna- gyobb igénveket is kielésithetik. Japán tehát nem fog késlekedni, ha kell és ha mód nyilik reá, ezt az egész világot érdekkörébe kapcsolni. Most pedig ugy látszik, mintha itt volna az alkalom. A nagy háboru egyre szélesebb hullámokat vet. Igy könnyen meg- történhetik, hogy az angol-amerikai fegyverbarát- ság ellentéteképpen cselekvő kezdeményezés támad- hat Matsuoka berlini megbeszélései nyomán. 

Timisoara (Temesvár) 
1V., Bulevard Berthelot 6 

rióküzlet és 
javitómühely 
Piata Bratianu, (Püsp 

Erdekes kémkedési esetnek jöttek nemrégen 
nyomára az egyik amerikai államban. Az ügy annál nagyobb feltünést keltett, mert a véletlen folytán kiderült, hogy a követség legmeghittebb munka- társa volt a tettes. Ha nem a véletlen vezet nyomra, talán nem is derült volna ki soha az ügy, vagy leg- 
alább ts ártatlan ember lakolt volna a szépséges tit- kárnő bünéért és pedig az a futár, aki már régóta teljesitett szolgálatot a követségnél. Ez a tisztviselő éppen Európából érkezett vissza és leadta leveleit a minisztériumban. Az összes küldemények be voltak vezetve a kisérő jegyzékbe, csak 

egy levélnek nem volt semmi nyoma abban. 
Ez a levél, amely szintén el volt látva a hitelesitő pe- cséttel és a szokásos formaságokkal, azt az utasitást 
tartalmazta, hogy küldjenek el azonnal nagyobb ösz- szeget egy ismert hirszerző ügynökségnek. Mivel a 
levél semmi gyanut nem keltett, ebben az értelem- 
ben intézkedtek is a titkos osztályban. 

A futár azután néhány hét mulva ismét vissza- érkezett állomáshelyére és miután az attasé átnézte a számára küldött iratokat, meglepetten értesült arról, hogy egy olyan kifizetésről értesitik, amelyre ő 
sohasem adott megbizást, 

Azonnal táviratot küldött Amerikába és közölte az illetékesekkel, hogy ő ilyen megbízatást senkinek 
nem adott. Lett erre nagy m suöbbenés, megindult a titkos nyomozás, amely azonban nem vezetett ered- ményre, hiába volt minden keresés, kutatás, a levél származását továbbra is konok homály fedte, vé- gül is a szerencsétlen futárt tették felelőssé. El is vesztette volna állását, ha a szerencsétlen véletlen nem deritett volna világosságot az egész ügyre. 

Egy este az attasé egyedül dolgozott az irodájá- ban. Munka közben egy iráshibát akart kijavitani, de nem találta meg a törlőgumiját. Atment tehát titkárnője szomszédos szobájába, abban a hitben, hogy ott majd talál törlőgumit. Miközben itt keres- gélt, egyszerre csak észrevette, hogy 
az irógép talpazata alól egy levél széle kandi- 

kál ki. 
Kihuzta a levelet és elolvasta. Szerelmes levél volt, de aláirásként annak a kémnek igazi neve szerepelt, akinek az attasé állitólagos megkeresésére az emli- tett összeget küldötték. Ez a felfedezés elég volt ah- hoz, hogy az attasé most már több figyelmet szen- teljen meghitt munkatársnője szobájának. Csak- hamar a megsemmi 
val állott szemben. 
Az egyik fiók mélyéről előkerültek a titkos irat- 
tár másodpéldány kulcsai, hamisitott diplomáciai 

bélyegzők, diplomáciai levélpapir, 
sőt egy leszakitott papiron még az attasé saját név- aláirása is, amely kétségtelenül azt a célt szolgálta, 
mmmrataitiiihttÓ TKtTTANATTLTKELTÉBeE TETATEKetttat 

sitő bizonyitékok egész halmazá- 

BUDAPEST, IV. 

A szerelmes követségi tikárnő sa 

HOTEL SZABÓ 
EGYETEM-U. 7. gtel zebó belvéros kgzepponában jekezik Szép, tiszta, vilagosszobák minden modern nyelemmel, (Központifütés hideg-meleg fol viz, teleton stb) Polgári s álló, polgári árak! E 1 uIsátiitsaatmitijatioaiskaliligtiritiitikiati itiainvésitllóeieottlttó z iniunni Miti mununinib 

kémkedett 
hogy neve meghamisitásánál mintául szolgáljon. kérdéses levelet tehát a titkárnő irta, hogy szeret jét ilyen módon pénzhez juttatta. 

Az attasé ezek után mindent óvatosan vissz 
tett a helyére és elhatározta, hogy ugy fog majd 
selkedni a titkárnővel szemben, mintha sejtelme sem volna sötét üzelmeiről. Ki akarta nyomozni többi üzelmeit is, hogy aztán büntársával együtt alka 
mas pillanatban a rendőrséggel elfogassa. Mikor 
azonban másnap hivatalos helyiségében megjelent, 
meglepetéssel hallotta, hogy titkárnője már ko 
rábban megjelent, de csakhamar eltávozott azzal, 
hogy igen heves fejgörcsei vannak és ezért haza- 
megy lepihenni. Közben a rejtett fiókokból a levél, 

a hamisitott kulosok, pecsétek, mind eltüntek, 
az összes terhelő bizonyitékokat magával vitte atti 
kárnő. Kétségtelenül megsejtette, hogy tette kid 
rült és a nyomában vannak. 

A rendőrség csakhamar kideritette, hogy a fur- 
fangos leány a szobájába vezető ajtóra vékony se- 
lyemszálat erősitett. Ez a selyemcérna most szaka 
tan lógott a kilincs tövén. Igy megállapithatta, hogy valaki az éjszaka folyamán a szobájában járt 
az illető megláthatta az irógép alatt felejtett árul 
levelet, nyilvánvaló lett előtte, hogy leleplezték. Ek 
kor azonban a rendőrség már bottal üthette a nyo. 
mát, mert ugy eltünt a városból, mint a pára. Ké- 
sőbb kideritették, hogy hamis utlevéllel utazott ide- 
gen országba. Ott azonban már semmi bántódása 
nem eshetett, mert a követségnek legkevésbbé volt 
érdeke, hogy ezt a kinos ügyet még továbbra is fir 

ELGURULT EGY LEJ ... 
Pirospozsgás öregur volt. Lassu mozgásu, cseppe 

sem sietős. Amikor leszállt a villamosról, nyugodtan 
megvárta, hogy az továbbinduljon és csak azután 
ment át a sineken. A bölcseség és nyugalom szobrá 
mintáznám róla, ha szobrász vagyok. A sarki ujság 
elárusitónál megállt, elővette pénztárcáját, kinyitotta 
- és ekkor történt a baleset. 

Elgurult egy lei... 

Az öregur hirtelen utána kapott. Megtántorodott és 
elesett. Többen odarohantak, fölsegitették, de nem 
tudott megállani a lábán, Ketten tartották. Valak 
kocsit szerzett és fölsegitették, 
Amikor bent ült, akkor hagyta el az első szó az 

ajkát: ; 
- Jaj, a vérnyomásom!... 
A kocsi kisvártatva elindult s a kis csődület szét. 

oszlott. Sietett mindenki a dolga után. Ma minden 
felett hamar napirendre térünk... Pláne az ilyen kis 
eset fölött, hiszen nem történt semmi... 
Semmi. 
Csak elgurult egy lei. 

THIMe mesemtatsirettsetiletttEtszTITTTTÁstEA AA ttsélATAtst 
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dó 
Mnanita 

a 
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Előttünk fekszenek a Katolikus Népszövetség 
beszámolói a bánsági falvakról. Ezek az itteni kato- 

us magyarság helyzetét tárják fel. Harminckét 

zségről szólnak a jelentések. Megismerjük belő- 

k az ezekben a községekben lakó katolikus ma- 

arság helyzetét. A lélektani szempontokon felépi- 

tt tevékenységnek anyagi alappal kell birnia. 

Ezért megtudjuk, hogy milyen viszonyok közt élnek 

az itteni katolikus magyarok, mikor és hogyan ke- 

rültek a községbe és azóta hogyan fejlődtek, mivel 

foglalkoznak, milyen a földjük és mennyit mond- 

hatnak magukéknak, milyen a kulturális helyzetük, 

van-e magyar iskolájuk, a hivek kapnak-e vasárnap 

misét és a gyermekek hitoktatást, miképpen 
mükö- 

dik az egyes helyeken a Katolikus Népszövetség, 

milyen a hitélet és mennyire törődnek az emberek 
a 

vallásuk al Népünk egyes hibáit is felemlitik 

ezek a jelentések. Az igazat mondják még 
akkor is, 

az fájó a mi számunkra. 

Ha elolvassuk ezeket a jelentéseket, 
akkor meg- 

mert jó kezek irányitják népünk lelki 

1 

] 
nyugszunk, 
életét. 

NINCSEN ELHAGYATVA, TÖRÖDNEK 
VELE. 

Ez különösen fontos ott, ahol a 
magyarságot sok- 

szor még száz ember sem képviseli. Az őt 
körülvevő 

másajku népek tömegében elvész a csekélyszámu 

magyarság. Ezek lelki gondozását 
magára vállalta 

a Katolikus Népszövetség és kiküldöttje, 
fáradtság- 

gal nem törődve, keresi fel őket. 
„Vingáról a köz- 

ségi jegyzővel szánon mentünk a községbe. 
A nagy 

hidegben és a hófuvásban nagyon nehéz 
utunk volt. 

A jegyző többször megkérdezte, hogyan 
jöhetünk ki 

ilyen rettenetes időben falumunkára?? 
- ezeket 

oivassuk az egyik jelentésben. 

HEzek a magyarok nincsenek a legelőnyösebb 

gazdasági helyzetben. 

AA legtöbbje szegény ember, alig van néhány 

hold földje. Azok, akiknek tanyújuk 
van, vi- 

szonylag jobb helyzetben élnek. 

1a 

PUSTINIS (ÖREGFALU) 

Ebben a községben körülbelül százkilenceven ma- 

ar él. Ezek a háboru után költöztek a faluba. 

Szegények, négy-öt hold földdel birnak,
 de van tel- 

jesen vagyontalan napszámos csa
lád is. A község- 

hez tartozó tanyákon 20-25 mag
yar család él. A 

vagyonuk tiztől száz holdig terje
dő birtok. Ez a ke- 

vésszámu magyarság templomot ép
itett a saját ere- 

jéből két év alatt, 1939-ben szenteltél.
 fel. Az öreg- 

falusiak példát adtak és áldozatuk bizonyára meg- 

termi a maga gyümölcsét. 

GHIZELA (GIZELLAFALVA) 

magyarsága sincsen jobb anyagi h
elyzetben. A leg- 

több családnak egyenként négy hold földje van 

meglehetősen terméketlen területen. A Katolikus 

Népszövetség jelentése azonban kicsiny, de eleven 

tüzzel égő őrtüznek mondja ezt a tagozatot, mely 1 1 

a csaknem teljes egészépen megvalósította a központ 

mm munkaprogramját. A gizellafalvai magyarok száma 

kKörülbelül 240. Ez a kisszámu magyar 
csoport azt 

mutatja, hogy nem mindig a csekély szám a gá
tlója 

aulrál 

abnnak, ha valamit nem tudunk elérni. 

NADAS 

községben 130 magyar él. A község 
igen félreeső he- 

lyen fekszik, a tavaszi esőzések is nagy károkat 

ökoznak. A magyarság száma apad ebben a község- 

ben, minden évben elköltözik egy-két vagyontalan 

család. Más községekbe mennek, mint béresek
, vagy 

elesbe dolgoznak mások földjén. A többieknek a 

gnagyobb nehézséggel kell küzdeniök. A
 gyerme- 

ek már alig tudnak magyarul. Ez nem a h
arminc 

olikus magyar család hibája, hanem a körülmé- 

k az okozói ennek a szomoru jelenségnek
. A Ka- 

Is Népszövetség főleg a gyermekekkel való 

kozást iktatta munkájába ebben a községben. 

sTANCIOVA (SZTANCSÓFALVA) 

magyarságának a száma hétszáz körül mozog. A la- 
kosság elszórtan, huszonötös-harmincas csoportban 

él hét-nyolc kilométernyire a községtől. Az össze- 

fogó egységes munka csak nehezen indulhat meg. 

A magyarok száma itt is apad, nem tudnak boldo- 

gulni kevés földjükkel és azért inkább elköltöznek. 

gy legalább gyeri őjét akarják biztosi- keik jövőjét 

EBIS (BOROSSEBES) 
agyarsága is igen szegény,. A nyolevan év óta 
málló hitvallásos iskolát már alig tudják fen- 

láromnal több gyermeke van a legtöbb 
katolikus magyar családnak a bánsagi 

falvakban 
tizennyolc katolikus magyar család maradt hajlék- 
talanul. 

MARGINA (MARZSINA) 
magyarságának helyzete más mint az eddig fel- 
soroltaké. A marginai katolikus magyarok nem 
földmüvesek, hanem gyári munkások és az anyagi 
helyzetük valamivel jobb. A gyártelepen, ahol kö- 
rülbelül harminc katolikus magyar család él, ka- 
szinó és mozi is van. Annál nagyobb a lelki elha- 
gyatottságuk. Kápolnájuk nincsen, istentiszteletet 
sem lehet nekik tartani. Alkalmi kiszálláskor ke- 
reste fel őket a Népszövetség megbizottja. Öröm- 
mel vennék, ha ők is belekapcsolódhatnának a Ka- 
tolikus Népszövetség munkájába. 

VERMES 
községben hét katolikus magyar család lakik és eze- 
ket számontartja a Katolikus Népszövetség. 

JAMUL MARE (NAGYZSAM) 

községben a magyarok lélekszáma háromszáz körül 
mozog. A magyar lakosság a háboru után telepe- 
dett le a községben. A földosztás alkalmával a köz- 
ség kültelkein kaptak házat. Egyetlen gazdának van 
husz hold földje, a többi magyar birtoka csak egy- 
két hold. A szőlőmunkások magyarok. A szőlőt 
„páltalában" dolgozzák, kivéve a szüretet. Ez évben 
holdanként négyezer leit és a venyigét kapják, vagy 
pedig hetven-nyolcvan leies napszámért dolgoznak. 

A szőlőmüvelés miatt elhanyagolják az állattenyész- 

tést. Egészséügyi szempontból 

zsámi magyarok helyzete. A Katolikus Népszövet- 

ség megbizottja egy eseten kivül nem talált beteget 

közöttük. Tüdövészest nem találtak. A tisztaság ki- 

elégitő. A jelentés igy jellemzi ezeket a magyarokat: 

„A nép szorgalmas és dolgos, de szereti a fény- 

üzést. Nem takarékos." Az egyke nem pusztit a 

magyarok közt, egészséges felfogásukat a sokgyer- 

mekes családok igazolják. A nyole-tiz gyermekes 

család sem ritkaság a nagyzsámi magyaroknál. 

VOJTEK 

magyarságának legnagyobb része az utóbbi két-há- 

rom esztendőben telepedett le a községben a közeli 

tanyákról. A vojteki magyarság folyton szaporo- 

dik, a közeli tanyákról állandó a betelepedés. A ma- 

kielégitő a nagy- 

gyarság lélekszáma jelenleg hatvanöt 

FERENDIA 
községhez tartozó ugynevezett Jaurus-tanyán hat 
katolikus magyar család él, meglehetősen előnyös 
helyzetben vannak. Ujságot járatanak, rádiójuk is 
van. Dée igen messze laknak a községtől és a gyere- 
kek alig tudják az iskolát látogatni. Főleg iskolás- 
könyveket kértek a Katolikus Népszövetségtől. 

CLOPODIA 
községben, ahol majdnem kétezer ember lakik, két- 
százötven magyar él. A község földjének nagyrésze 
nagybirtokosok kezén van, a magyarok legnagyobb 
része napszámos és cseléd. Vagyontalanok, vagy tiz 
holdon aluli törpebirtokosok. Tiz holdon felüli bir- 
tokos alig akad közöttük egy-kettő. A inagyarok 
minden nekik szükséges gazdasági növényt termesz- 
tenek, de rendszer és szaktudás nélkül. Földjük al- 
kalmas lenne a tengeri és napraforgó nagyban való 
termesztésére. Szőlőtermeléssel is foglalkoznak. 
Szarvasmarhatenyésztésük nem számottevő. Ennél- 
fogva magyar tejszövetkezet nincs a községben, a 
tejet a helybeli német tejszövetkezet által értéke- 
sitik. Takásviszonvaik kielégitőek. Tánlálkozásuk 
nem elég ésszerü. A tejet nem használják fel saját 

maguk számára, hanem eladják. Gyümölcsöt pedig 
alig termelnek. A lányok nagyrésze szolsálni megy, 
főleg Resicára. A korcsmát nem látogatiák. 

MANASTUR (MONOSTOR) 

községben körülbelül kettőszáznegyven magyar él. 
A haboru előtt sokan kivándoroltak Amerikába, 
utóbb csak öt család jött vissza közülük. Husz nol- 
das gazda kettő van, a többi 3-5 holdas törpe- 
birtokos. Nyolc család vagyontalan. 

Ha összegezni akarjuk az eddigi adatokat, ak- 

kor megállapithatjuk, hogy ezeknek a magyar szór- 

ványoknak a sorsa nem mindenütt ugyanaz. Egyes 

szórványok erősödnek. Ilyen a vojteci magyarság. 

Más községekből viszont elköltöznek a magyarok. 

A nádasiak azért hagyják el a községet, hogy gyer- 

mekeik jövőjét jobb körülmények közt biztositsák. 

A gyermekek nagy száma azonban előny a közösség 

szempontjából még akkor is, ha egyes szórványok 

esetleges gyengülése mutatkozik az elköltözködések 

miatt. A magyarság természetes szaporodása biztat 

arra, hogy reménnyel tekintsünk a jövőbe. A Kato- 

likus Népszövetség jelentései azt mutatják, hogy a 

legtöbb katolikus magyar családban három gyer- 

meknél több van. A Katolikus Népszövetség beszá- 

molóiból kitünik, hogy népünk leegnagyobb része 

megállja a helyét ott, ahová a gondviselés állitotta 

és küzd a sokszor mostoha körülmények ellen. 
GERTHESI BÉELA. 

Háboruban hallgatnak a muzsák, - igy szól a 

régi közmondás. És ma valóban tapasztalhatjuk,
 hogy 

a szenvedélyek apokaliptikus rendüléseiben néma- 

ságra van kárhoztatva az irodalom, müvészet,
 min- 

den müalkotói lendület. Lenni, vagy nem l
enni, ebbe 

a kérdésbe tolulnak napjaink, nem csodálkozhatunk 

tehát, ha nem juthatnak szóhoz, nem érdeklik 
a kö- 

zönséget az alkotás nemes és örökszép problémái. 

Olykor azonban mégis világosság támad és áttö
ri ezt 

a tompa és ólomszürke hangulatot. Midőn az emlé- 

kezés halvány mécsesei kigyulladnak, midőn 
az idő- 

szerüség jóvoltából egykori nagy emberek élete
 mü- 

vei rezdülnek meg hirtelen a ma horizontján. 

Rodin Auguste, az uj idők legnagyobb szobrász- 

müvészének százéves születési évfordulója most 

volt. A görög és latin klasszikus szobrásza
t óta nem 

akadt olyan tehetség, amely hasonlóan k
ezelte volna 

a vésőt. Ez a páratlan mester azonban még tul is 

szárnyalta a klasszicizmus müűvészeit, mer
t a forma- 

tökéletes szép mellett, halhatatlan lelkiséggel 
is át- 

sugározta alakjait. Rodin vésőjének alkotásai 
nem- 

csak husból és vérből való emberek voltak, hanem 

szellemi lények is, akiknek érzéseit, vágyait
, legel- 

vontabb gondolatait lelkies erővel juttatta kifeje- 

zésre a boszorkányosan lélekelemező rálátás. 

Rodin müvészi képzelete a legkülönbözőbb érdek- 

lődésekből és élményekből táplálkozott. Maga az 

élete is rendkivüli, éppen ugy, mint a pályafutása, 

mely elevenebb és gazdagabb volt, mint bármilyen 

fantasztikus regény. Szép volt a virágos kerttel öve- 

geli órákban is zene hallatszott. Rodin a legfino- 

mabb élvezetekkel igyekezett müvészi termékenysé- 
gét, alkotói érzékenységét 
Vott meg házához olykor már a kora hajnali órákban 

müvészeket, akik Bach, Gluck, Mozart, Beethoven és 

mások müveit játszották el neki. A kis kamara- 

együttes lassan belelopódzott a mester szobájába, aki 

összeölelkeztek a hegedü, a cselló, a fuvola és a klari- 

ani. Azonkivül az idén árviz is sujtotta ezt a 

i 
nét. Szobrászi látomások 

Száz év előtt született Rodin 

zett meudoni ház, ahonnan gyakran már a kora reg- 

még növelni. Ezért hi- 

még párnái között szunnyadt. A muzsikusok felso- 
rakoztak az ágy előtt, majd a zene szárnyain lágyan 

támadtak ilyenkor Rodin- 

szoba hatalmas ablakai megnyiltak, ott virult ki a 
természet teljes szinpompája, a virágok édes illatá- 
val, a mindent átöntő arany napsugárral. Igy kezdő 
dött azután a munka. De ez semi volt egyszerü szob- 
rászi munkának tekinthető, annyira idegen volt min- 
den eddigi módszertől, ahogyan a mester dolgozott. 
Rodin alakjai csak igen ritkán állottak számára mo- 
dellt, ellenben mindig ott voltak kéznél. Ott mulattak 
reggeltől napestig a gyönyörü kertben, játszottak, 
kergetőztek, elpihentek, kedvük szerintt 

A mester pedig olykor megjelent az ablakban 
vagy a terrasszon és futó pillantást vetett rájuk. De 
ezt mintegy titokban, leskelődve tette, hogy öntu- 
datlan megnyilvánulásaipan fogja meg a mozsást 
amelyet azután nyomban lerögzitett akár rajzban, 
akár a minden szépet és rendkivülit felivó képzeleté- 
ben. Igy haladt Rodin mind magasabbra a dicsőség 
utján és csak akkor nyult vésőjéhez, amikor belső 
sugalata ösztönözte a munkára. Olyan nagy volt ben- 
ne ez a teremtői lelkiismeretesség, hogy nagy meg- 
rendelések esetén is csak akkor fogott a mü kivi- 
fteléhez, ha megszólalt benne a nagy sugalat 

Rodin hosszu élete folyamán a mestermüvek vé, 
telen sorozatával ajándékozta meg a világot. Szob- 
rokat alkotott, amelyek az idők végezetéig olyan 
hervadhatatlan szépségben fognak ragyogni, mint a 
Milói Venus, a Diskobolos, vagy a Laokoon-csopo 
Csodálatos müvészet volt ez és az is marad mi 
örökké az emberiség számára. 
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Repatriáló mumiák 
Heosszu idő óta alusszák álmukat az egyiptomi mu- 

zeamokban elhelyezett mumiák. A történelem kezdete és 
az emberi kultura bölcsője volt valaha Egyiptom, bölcs 
papok és büszke fáraók uralkodása alatt. Boldoggá és gaz- 
daggá tették országukat ezek a nagyszerü férfiak és igy 
természetes, hogy földi porhüvelyüket is a hálás emlékezés 
biztositani akarta a messzi utókor számára. Ezért épültek 

a piramisok, amelyeknek titkát még máig sem lehetett 

megtalálni, hogyan készültek és ezért balzsamozták be az 
elhunyt nagyok tetemeit, mielőtt elhelyezték volna azokat 
abba a felhőket suroló körengetegbe, ahol a néphit szerint 

majd az idők végezetéig, a feltámadásig alhatják örök 

álmukat. 
Azonban az emberi kiváncsiság és a tudományos ér- 

deklédés nem tiszteli a hagyományokat. Hiába temették el 
az egyiptomiak szenteknek tartott királyaikat, mégis csak 
utóho kikerültek azok a nap józan világosságába, hogy 
mint közszemlére kiállitott bábok foglaljanak helyet a mu- 

zeumok üvegszekrényeiben. Szétszóródtak ezek a mumiák 
a világ minden országában és csak kevésnek jutott az a 

sors kibékitő osztályrészül, hogy legalább az őshaza föld- 

Hétfő, 1941. március 24. 

A malária, amelynek kórokozóját Laveran fe- 
dezte fel 1880-ban, egyike a legalatomosabban pusz- 
titó betegségeknek. Különösen forró éghajlat alatt 
és mocsaras vidékeken szedi áldozatait óriási töme- 
gekben ez a titokzatos betegség, amelynek végér- 
vényesen hatásos ellenállószerét még eddig nem 
ismerik. Egyetlen alkalmazott gyógyszer a kinin, 
a makacs malária azonban igy is évről-évre kiujul. 
egykori gyarmati mérnök közeledni érezvén halálát, 
magához hivatta szülőhelyének, Saint Simphorien- 
nek közjegyzőjét. Amikor ez megérkezett, egy vas- 
kos pecsétes boritékot adott neki át és igy szólt: 
Ime a végrendeletem, amely a malária gyógyitásá- 
nak titkát tartalmazza. Ezen irás azonban halálom 
esetére sem bontxató fel és a végrendelet felolva- 
sása csak akkor történhetik meg, ha valaki ezért a 
jogért egymillió frankot előre lefizet. Ez a pénz 
jogszerinti örököseimet illeti meg. Kevés időre reá 
Belanger meghalt és a végrendelet még ma is ott 
fekszik érintetlenül a közjegyző páncélszekrényé- 
ben, senki sem volt hajlandó arra vállalkozni, hogy 
látatlanba megvegye a malária gyógyitásának re- 
ceptjét. Erthetőnek látszik, hogy semmilyen érdek- 
lődés nem mutatkozott és nehezen is volt hihető, 
hogy éppen egy mérnök találja meg a malária 
gyógyszerét, mikor már évtizedek óta meddő ered- 
ménnyel dolgoznak a nagy tudós laboratoriumok 
és a legkiválóbb orvosok hiába töprengenek. 

Belanger azonban gyakorlati bizonyitékokkal 
is rendelkezett, Először is kigyógyitotta a maláriá- 
ból önmagát, de kigyógyitotta a beteg emberek 
egész tömegét, akik addig hiába kisérleteztek a 
klasszikus gyógymóddal. A mérnöknek hivatalosan 
igazolt komoly gvőgveredményei voltak és igy tör- 
tént, hogy annakidején egy izben magához hivatta 

Hét pecsétes végrendelet őrzi 
a malária gyógyitásának títkát 

.. 

ezz 

Roux orvosprofesszor, a párisi Pasteur-inézet világ 
hirü kutatója is. A beszélgetés azonban már az első 
mondatoknál megszakadt, mert Belanger konokul 
megkötötte magát, hogy minden érdemleges tárgya lás előtt fizessék ki neki az egymillió frankot. Roux 
tanárt, a nagy emberbarátot, annyira elidegenitette 
ez az üzleti hang, hogy rövidesen kitessékelte a 
mérnököt, Belanger utóbb azzal igyekezett men- 
tegetni rideg magatartását, hogy ő hosszu évtizede- 
ken át élt a gyarmatokon, minden munkarejét el / 
vesztette, viszont vagyont nem kereshetett, 
egyetlen kincse az a felfedezése volt, amely lehe- 
tővé tette a malária azonnali gyógyitását. 

Igy halt meg mint keserü embergyülölő a fur- 
csa Belanger és nem élvezhette találmányának gyi ! 
mölcsét. A végrendelet pedig husz év óta ott fek- 
szik lepecsételve a közjegyző szekrényében. Később elaludt az érdeklődés és mindenki megfeledkezett az 
érdekes irásról, A maláriások azonban, akiket ma- 
kacsul kinoz a szüntelenül visszatérő váltóláz, nem 
tudták elfeledni, hogy Saint Simphorien városká- 
ban van egy ház, amely a boldogitó gyógyulás tit- kát őrzi. Mozgalom indult meg, hogy az emberiség 
nagy érdekében történjék valami. Szó volt már ar- 
ról is, hogy hozzanak külön törvényt, amely kivéte- 
lesen rendelkezzék a végrendelet felbontásáról. Ilyen 
cselekedet azonban nagy rést ütne a magánjog el- 
vén és ezért ellenzéke is akadt e kezdeményezésnek. Ugy látszik azonban, hogy husz utá i 
megoldódik a roblére A rennt mae meztk aranyértéke és a fantasztikusan csengő millió a va- lóságban egyre kisebb és kisebb értéket képvisel. Valószinüleg akad majd egy elszánt vállalkozó, aki n is csak megveszi az emberiség gyógyulásának a 

jen maradhasson. Azonban elérkezett a nagy háboru. 
Egyiptom közelében is dulnak a harcok, sőt bombavető 
repülőgépek már gyakran ott keringenek Alexandria, 

Kairó és a többi város felett. 
Ez a vészthozó körülmény most nagy változásokat idé- 

zett elő. Nemrég ugyanis bizottság járta végig az emlitett 
városokat és megvizsgálta, hogy a földalatti buvókamrák 

megfelelnek-e mindenben a kivánt követelményeknek, fel- 
tétlenül b k-e? Az eredmény nem volt kielégitő 
és a szakértők kijelentették, hogy a buvókamrák nem 
nyujíznak biztos menedéket, a nagyméretü bombák át- 
szakithatják és összedönthetik azokat. Már pedig ez a kö- 

rülmény nagy veszedelmet jelent a mumiák épsége szem- 
pontjából, amelyek ugyancsak ott pihennek, ahol most 

együtt szoronganak az ezeréves holtak és a remegő élők. 
A bizottság ugy vélekedett, hogy ezeket a páratlan mü- 
becsü emlékeket biztonságosabb helyre kell vinni. De hol 

van ma biztonság, ha nem a buvóhelyen? 

ali 

Ekkor ötlött fel az gondolat, hogy mégis legjobb volna 
a mumiákat eredeti tartózkodási helyükre visszavinni, a 
niuramisokba. Mert olyan bombát még nem találtak fel, 
amely komoly kárt tudna tenni ezekben a kolosszusokban. 
A gondolatból tett lett, a harminchárom legértékesebb 
mumiat már vissza is vitték a piramisokba, ahol folytat- 
hatják majd a legteljesebb biztonságban szendergésüket 
talár további négyezer évig. Tutankhamen társai pedig bi- 
zonyára örvendeznek és boldogok, hogy végre repatriál- 
hattak igazi hazájukba, a piramisokba. 

HIRSCHL ALSER 
Timisoara H., Strada Treb. 
Laureanu 5 Teletlon 16-70 

-Meghosszabbitották az aradi cselédek jelent- 
kezési határidejét. Mint ismeretes Aradon jelentkez- 
niök kell a cselédeknek. A rendőrség illetékes ügyosz- 
tályán cselédkönyvükön kivül fel kell mutatniók sze- 
mélyazonosági igazolványukat is. A jelentkezési ha- 
táridőt csütörtökig meghosszabbitották. 
- Két német tiszt izgalmas szökése az egyik kanadai 

fogolytáborból. Newyorkból jelenti a Német Távirati 
Iroda: Az Associated Press ottavai értesülés alapján közli, 
hogy két német tisztnek sikerült megszöknie a Fort 
Henry-i fogolytáborból. A kanadai rendőrség és határőr- 
ség üldözése ellenére sikerült átkelniök a Szent Lörinc 
folyón amerikai területre. A két német tiszt elszántsárát 
mi sem jellemzi jobban, hogy zajló jégtáblák közt usztak 

át a folyón. Az amerikai hatóságoa megtagadták a két 
tiszt kiadatását Kanadának. (Rauor.) 

Chronométer- és kiülönleses óra- 
javitó mütermermrnet a nagyérdemü kö- 

zönség szives tigyelmébe ajánlom 

üldessy Kálmán, Chronométer-órás 
Timiscara (Temesvár) III., Str. Doja 44. szám 

- Házasságok. A timisoarai (temesvári) anyakönyvi 
hivatalban házasságot kötöttek: Marthe Károly hangszer- 
készitő és Lutter Teréz, Nesici Dragutin mészárossegéd és 
Milovanov Teréz, Schlesinger Imre magántisztviselő és 
Rédei Klára, Tautermann Miklós asztalos és Brestyán 
Olga, Velcsov Bonea kertész és Todorov Joanna, Tieger- 

man Tibor dr. lipovai (lippai) orvos és Székely Klára, 

Plesu Vasilie városi tisztviselő és Pavel Onita, Szilágyi 

János szabósegéd és Tosici Sofia. 
- Orvosi hir. Dr. Giurgiu Emilian rendel bőr- és nemi- 

betegeknek d. u. 3-5-ig. Timisoara (Temesvár), I., Piata 

Bratianu 1, II. emelet. 
- Használt ruhanemüt gyüjt a timisoarai (temes- 

vári) Magyar Ház az inségesek részére. A szükölködők és 

nincstelenek segitése céljából a Magyar Ház segitőbizott- 
sága kéri a jószivüeket, juttassák el használt ruhanemüi- 
ket a Magyar Házhoz a szegényeknek való kiosztás végett. 

- Az emésztőszervek megbetegedéseinek kezelésénél 
reggel éngyomorra egy pohár természetes „Ferenc József 
keserüviz abszolut megbizható hashajtó, amelynek hatása 
igen kellemes. Kérdezze meg orvosát. 
azxmx a mz z zn 

- Biróság elé került, mert a kényszerleszállást 
végz pilóta fegyverét eltulajdonitotta. Stockholmból 
jelentik: Az angol polgári védősereg, a Home Guard 
egyik tagja azzal a váddal került biróság elé, hogy 
egy kényszerleszállást végzett német pilótától eltulaj- 
donított egy pisztolyt s egy repülősisakot. A biróság 
megvizsgálta az esetet és a vádlottat felmentette azon 
az alapon, hogy még 1748-ban, III. Vilmos király 
uralkodása idején elvileg kimondották, hogy az angol 
állampolgár jogos tulajdonát alkotja minden olyan 
ingóság, amelyet a király ellenségeitő el tud venni. 

vizvezeték 
szerelése és javitása 

- ügyeletes gyógyszertárak Timisoarán (Temes- 
várott) március 23-án, vasárnap a következő gyógyszer- 
tárak tartanak éjszakai szolgálatot. Belvárosban a Jahner 
K. gyógyszertár. Gyárvárosban a Kigyó gyógyszertár. Er- 
zsébetvárosban a Merkler gyógyszertár. Józsefvárosban a 
Braun gyógyszertár. Mehalában a Corvin gyógyszertár és 
Ujkisodán a Panajoth gyógyszertár. Aradon az ügyeletes 
gyógyszertárak a következők: Földes (Eminescu-utca), 
Rozsnyay (Avram lancu-tér) és Kárpáti (Regele Ferdi- 
nand-ut). Március 24-én, hétfőn a következő gyógyszer- 
tárak tartanak Timisoarán éjszakai szolgálatot: Belváros- 
ban a Götz gyógyszertár, Gyárvárosban a Maszalits és 
Zeiner gyógyszertárak. Erzsébetvárosban a Sárga gyógy- 
szertár. Józsefvárosban a Csillag gyógyszertár. Mehalában 
a Corvin gyógyszertár és Ujkisodán a Panajoth gyógy- 
szertár. Aradon a következők az ügyeletes gyógyszer- 
tárak: Vojtek (Regina Marla-ut), Danciu (a nagykórház- 
zal szemben), Berger (Saguna-ut) és Bernáth (az állc- 

van benne. A diákok kiváncsiak voltak a csomag tar- 

Hár. eszte aradi 
- onm napra felfü, 

biatt megjelenésél en ék cimü német napilap megjelenését az illeték. ósá gok három napi időtartamra eltüggesztettüe A m eomabaton vasánap és hétfőn nem jelenhet meg. ázaság. Nennliet egr gezn arl er Ödön nagybányai ágostai evan- 

két Békéscsabán. (Minden külön értesités helyett.) 
Borzalmas diákszerencsétlenség egy gimná- znnian. Budapestről jelentik, hogy a kispesti fiugim- náziumban megrázó diákszerencsétlenség történt 
ro egy készigránát és az 2 diákot elmeb edi vulyosan in megsehesített, akik közül 

al i ipi- 
k z megi nt a vizsgálat megállapi- 
egyén kis csomagot adott át azzal a kéréssel, hogy azt juttassa el mielőbb a rendőrséghez, mert ergyar at 
talmára és ez okozta a szerencsétlenséget, 
- Fizetik Aradon a vasutas-nyugdijakat. A nyug- 

díjasok aradi kölcsönös segélyző esülete közi a 
nyugdijasokkal, akik iletményüket a vanot Fénztár 
nál kapják, hogy a nyugdijfizetés szombaton megkez. 

jasokra, azután az arad. i 
nyugdijasokra kerül sor. 
- Elfogott tolvaj. A timisoarai (temesvári) rendőr- 

ség elfogta George Gheorghe eraiovai illetőségü fiatalam- bert, aki az ottani mezőgazdasági kamara gazdaságának 
tisztviselője volt és tizenhatezer leit elsikkasztott, A bün- 
tetett előéletü férfi néhány napig Timisoarán (Temes- 
várott) is tartózkodott és letartóztatása alkalmával több 
csomagban háztartási tárgyakat találtak nála, amelyeket 
valószinüleg onnan lopott, ahol albérletben lakott. A rend- 
őrség ezért felszólitja azokat a főbérlőket, akiket az utóbbi 
időben albérlőjük meglopott, hogy jelentkezzenek a rend- 
őrség bünügyi osztályán a Georgenél talált tárgyak meg- 
tekintésére. George különben még Marinescunak is nevezte 
magát és büntetett előéletü. 

legolcsóbban 
[ ] 1 

Hifogták az aradi lopások tettesét,. Az aradi 
rendőrség hosszas nyomozás után elfogta Aszódi Sánn 
derült, hogy az utóbbi hetekben Aradon elkövetett lo- 
dor, aradi, bejelentett lakás nélküli egyént, akiről ki- 
pások és betörések tettese. A rendőrkézre került tol: 
vaj beismerte, hogy behatolt Berzonai Józse! Penes 
Curcanul utca 28. szám alatt lévő lakásába, onnan 
tizezer lei értékü különböző tárgyakat lopott, a zsidő 
elemi iskolából több, mint tizezer lei értékü ruhane- 
muűeket vitt el, mig Ruja Petru kocsmárostól 4000 
értékü fehérnemüt lopott. A tolvajt kihallgatása utár 

Az Aradon megjelenő Volksblatt 

26-án vezeti oltárhoz Bertok Evii 

reggeli tanitás megkezdése 

diáknak az iskola előtt egy ismeretlen



étfő, 1941. március 24. 

kávé és a herimg 
A heringeket nagy megtiszteltetés érte. Befutottak a 

legelőkelőbb cikkek sorába, Eddig ugyanis főleg kávét 
öntöttek a tengerbe, mert mint ismeretes, a világon 

több kávé terem, mint amennyi feketére szomjas em- 
ber van. Most a heringáralakulás miatt Angliában 

egymásután három rakomány heringet dobtak vissza 
a tengerbe - élő állapotban. Itt még nincs baj. De a 
cápákhoz közelálló körök értesülése szerint a portugál 
szardinia áresése igen rossz benyomást keltett a ten- 

ger mélyén. A gyárak ugyanis bedobják a tengerbe a 
szardiniás dobozokat, de ez a cápáknak és kisebb ha- 
laknak csupán bosszuságot okoz, mert a kulcsokat 
nem dobják velük. Cápaország állitólag demarsra 

- Popescu tábornok, belügyi államtitkár látoga- 
egy aradmegyei községben. Az Aradról Dévára 
Popescu lac tábornok, belügyi államtitkár Mi- 

escu Vasile ezredes, aradmegyei prefektus kisé- 
ben megszakitotta utját az aradmegyei Capruta 

égben és látogatást tett az ottani községházán. 
bornok az aradmegyei prefektus Zamig kisérte 

gépkocsival, 
- Elmezditott rendőrfőnök. A belügyminiszter hiva- 
san közli, hogy Marinescu fon medgidiai rendőrfőnököt 
almazás és veretés miatt elmozditotta állásából. 

Közbecsült polgár halála. Schlosser Henrik, gyár- 
köztisztelt magánzó, a timisoarai (temesvári) köz- 
gi életnek évtizedeken át népszerü tagja, hetvenhat 

korában meghalt. A gyáriparnak volt kimagasló 
ége,. közvetlen modora és szivjósága révén széles- 

becsülésnek örvendett. Halálát gyászolják gyermekei 

nc és Vilmos gyáriparosok, Annus és Rózsi, valamint 
iterjedt rokonság, Ma, vasárnap délután négy órakor te- 

etik a zsidé temető halotti csarnokából. 
-Az aradi turisztikai hivatal bizottságának 

Hagjai. A propagandaügyi minisztérium turisztikai 
Hhivatala az aradi turisztikai hivatal bizottságának 
I tagjaiként az alábbiakat ismerte el: Pop Alexandru 

Radu Cornel dr., Trailescu Ioan dr., Vatianu 
aian dr., Lupsa mérnök, Damian Aurel dr., Lepa 
aius dr., Sincei Eugen, Mohor Ilie, Ponta Cornel és 

Ha szereti egészségét, csakis természetes „Mu- 
schong"-féle buziási szénsavval telitett „Hercules" szik- 
zet igyék. Mindenütt ilyet követeljen. Gyártja: „Hercu- 
" szikvizgyár, Reichardt Alajos, Timisoara, III., Str. Ion 

i 4. Telefon: 20-22. 

Kétszázöt magyar vőlegény és kétszázötven- 
kilene magyar menyasszony kötött házaságot az el- 
mult évben Timioararán (Temesvárott). A vőlegények 

közül 127 magyar menyasszonyal lépett házasságra, 
y mig 56 vőlegény német, 18 román, három szerb, kettő 

zsidó, kettő cseh, egy orosz és egy bolgár nővel kö- 
tött házasságot. Minden negyedik magyar nemzeti- 

ségü menyasszony vegyes házasságot kötött és ötven- 
y magyar nő román férfihez, hetvenhárom pedig 
met férfihez ment feleségül. 
- Papszentelés. Pacha Agoston dr. megyéspüspök 

Lipovára (Lippára) utazott, ahol Schmidt Tibor végzett 
teológust a mai napon pappá szenteli. A szentelés egyes 

natait Blaskovics Béla dr. teológiai tanár magya- 

a két nyelven a hiveknek. 

-Nyugdijemelés iránti kérvények nyomtatvá- 
nyai. A Bánsági Nyugdijasok Egyesületének értes té- 

szerint a nyugdijemelés iránti kérvények nyomtat- 
nden nyugdijasnak kérnie kell nyugdija felemelé- 

sét, ha utólag is. Az egyesület dijmentesen állitja ki 

a nyomtatványokat. 

HAZAK EADASA 
FÖLDEK VÉTELE 
szőLŐK CSEREÉJE 
MALMOK 
TELKEK minden árfokozatban 

Hatschek ügynökség 
Arad, Bul. Curot 46. lel. 16- 5 

- A kolera pusztitása Indiában, A Radiopress kabuli 
se szerint Indiában mind nagyobb mérveket ölt a 

ány. Bihár vidékén 668 ember betegedett meg 
ül 312 meghalt. Bengalban 1188 beteg közül 
eg, Kalkuttában 584-en kapták meg a veszedel- 

1es betegséget, melynek ott 236 esett áldozatul. 
Hltogták az áldetektivet, aki Aradon és Timi- 

soarán szélhámoskodott. Az aradi rendórség órizetbe 
vette Sacui Stefan maceai (mácsai) embert, aki 
Aradon és Timisoaran (Temesvárott) számtalan 

ben detektivnek adta ki magát és kisebb-nagyobb 
hámosságot követett el. Sacuit néhány héttel 
lőtt már egyszer őrizetbe vette a rendőrség és át- 
a az aradi ügyészségnek, ahol azonban szabad- 
ra helyezték. A szélhámos ezután folytatta csa- 

ait és most ismét rendőrkézre került, Az aradi 
dőrség felszólitja azokat, akiket az áldetektiv be- 
pott, hogy jelentkezzenek a rendőrséi z bünügyi 

Modern szentek? Mintha ellentmondást tartal- 
mazna e két szó egymás mellett. Joggal kérdezhetjük, 
van-e összefüggés a szentek világot kerülő elvonult 
élete és a zajló, dübörgő profán élet között? De ne fe- 
lejtsük el, hogy boldogult XI. Pius pápa is például 
szenvedélyes hegymászó volt, ami ugyan nagyon ár- 
tatlan szórakozás, de mégis egészen más, mint a haj- 
dani remeték minden földi vágytól elvonatkozott ma- 

gánya. Szinte elképzelhetetlen az ut az egyiptomi 
anachorétától, a szent varrólányig, szent mérnökig, 
vagy szent orvosig, de ime mégis megtörtént a hosszu 
századok folyamán. 

Ha forgatjuk az egyháztörténelena lapjait, ime 
egyszerre csak találkozunk Franciaországban a Nap- 
király uralkodása idejében Legras asszony átszelle- 
mült lelkies alakzával, Legras asszony a párisi elő- 
kelő világ ünepelt szépsége volt, Már tizennyolc éves 
korában férjnél volt s zajos társadalmi életet folyta- 

tott. Ime azonban egyszerre teljesen megváltoztatta 
addigi szokásait, már csak a magánosságot kereste és 
minden vagyonát a szegények felsegélyezésére szánta. 
Ebben a zaklatot és szétszaggatott időkben azután oly 
magasra emelkedett az istenkeresésben, hogy a Szent 
Péter dómban szentté avatták. A csodálatos életü 
asszonynak legfőbb vezetője volt salezi Szent Ferenc, 
akkori genfi püspök, aki Az alázatos élet cimü köny- 
vével vezette a hajdani előkelő hölgyet erre az utra. 

A másik eset már a legujabb időkben, 1913-ban 
történt ugyancsak Párisban. Hőse Guido de Fontgol- 
land, egy tizenegy éves korában elhunyt kisfiu, akit 
már azóta szentté avattak. Szülei Szüz Máriának 
szentelték életét és már három éves korától kezdve 
kék és fehér ruhában, az isteni anya szineiben, járat- 

ták A kisgyermek csodálatos téritő munkát végzett. 

Számos felnőtt embert segitett a jobb utra, igy egy 

egész cirkusztársulat tagjait. Az a ház, ahol a gyer- 

mek meghalt, most kegyhely és az állandóan nagy 

tömegben odazarándokló emberek gyógyitó hatást 
tulajdonitanak annak. 

Igen, napjainkban találunk a szentek között 

már sportbajnokot is. Giorgio Frassati ő, Olaszország 

volt néemetországi nagykövetének fia, A hirneves dip- 

lomata azelőtt a Stampa cimü olasz ujságnak volt 

kiadótulajdonosa, Frassati az olasz sport egyik leg- 

kiválóbb képviselője volt, nagyszerü futballjátékos, 
uszó, vitorlázó és sifutó egyszerre, Ő is hirtelen telje- 

sen megváltoztatta eddigi vidám életmódját és szaki- 

tott a sporttal. Berlin nyomornegyedeiben időzött 

hajnaltól éjazakáig, majd belépett a dominikánusok 
rendjébe. Ott Savanarolát választotta példaképéül és 

iránta való tiszteletből annak keresztnevét, a Giro- 

MODERN SZENTEK 
lamo nevet vette fel, Frassati huszonnégy éves korá- 
ban halt meg bénulás következtében. Midőn temették, 
a turini püspök reávonatkoztatva mondotta: a szen- 
tek haláiuk után kezdenek igazán élni. 

Akadnak ma már a szentek sorában bankigazga- 
tók is. Aki ebben kételkednék, annak számára felele- 
venithetjük Jaegen Hyeronimus nevét. Valamikor ka- 
tona volt, küzdött Königgrátznél is, majd egy trieri 
bank igazgatója lett. Később bucsut mondott e pá- 
pályának s kizárólag vallásos elmélkedésekben töl- 
tötte életét. Bécs legujabb szentje Janauschek jezeuita 
atya, aki egy tizennyole gyermekes szegény külvárosi 
családból származik. Hirneves gyontató volt, csak 
ugy özönlöttek hozzá a hivek. Rudigier püspök viszont 
egyszerü pásztorfiu volt valaha. Az ő lelkies fáradozá- 
sának edreménye a gyönyörü linzi Mária temploeri. 

Nem hagyhatjuk ki a csodálatos életü férfiak 
sorából Weiss Liberat atyát sem. Az ő idejében még 
teljesen ismeretlen Konnersreuthban született, ahol a 
kis Teréz töltötte később martirkoszorus életét. Lihe- 
rat atya a franciskánus rend főnökének felhivására 
misszionáriusnak jelentkezett. Abessziniába hajózott 
és ott az akkori négusnál a pápa egy sajátkezü leve- 
lével jelentkezett, Az expedició, amellyel utazott, 
szerencsésen el is érte Abessziniát, a Nilus jobb part- 
ján vonultak aztán tovább egy szörnyü pusztaságon 
keresztül. Ott azonban szörnyü sors érte őket. Kan- 
dalban letartóztatták az európaiakat és Cortiba ven- 
szolták őket. Ott mindenáron arra akarták kényazeri- 
teni az expediciót, hogy vegyenek részt egy másik vad 
törzs elleni háboruban. Azonban az európaiaknak si- 

került szerencsésen elmenekülni. Rettenetes szenvedé- 
sek gyötörték őket a sivatagban, de Liberát atyát 
semmi sem téritette el kitüzött szándékától. AHghogy 
ismét Európába kerültek, ő két másik franciskánus 
társával ismét utnak indult. Ez alkalommal azonban a 
Szuez-csatornán keresztül a Vörös-tenger felé vették 
utjukat. Ki is kötöttek Massauában, abban a város- 
ban, amelynek birtokáért most véres küzdelmek fol 
nak Az akkori fővárosban, Gondárban, fényes ün- 
nepség keretében fogadta őket a négus és kegyelnek 
legkiválóbb jeleit nyilvánitotta. Azonban esakhamar 
forradalom tört ki s a szerencsétlen misszionáriust 
másik két társával együtt az elvakult vad nép meg- 
kövezte. 

Mint tehát látjuk, az egyház sohasem fogy ki a 
szentekből. Ma is akadnak emberek, akik vállalnak 
minden szenvedést, veszedelmet, Ísten országáért. 
Csak nem látjuk müvüket oly szigoruan elhatárolva, 
mint hajdan. Mert gyakran ott élnek köztünk, velünk, 

napjaikat velünk szürkén megosztva a mindennapi 
profán élet kellős közepében. 

Ulést tart az aradi ármaximáló bizottság. Az 
aradi városháza ármegállapitó bizottsága csütörtö- 

kön délelőtt 10 órakor a városháza kistermében 
ülést tart és ezuttal állapitják meg az április havi 
maximális árakat, Az értekezletre meghivták a kü- 

lönböző kereskedők képviselőit, az intézmények és 

hatóságok vezetőit és a fogyasztók kiküldötteit. Az 

ármegállapitó bizottságnak az a célja, hogy a lehe- 
tőség szerint összeegyeztesse a kereskedők, illetve 

termelők és a fogyasztók érdekeit. 

- Legidcálisabb hashajtó, vértisztitó, epehajt
ó a Dr. 

Főöldes-féle Solvo-pirula. Székrekedés, bélrenyh
eség, rossz 

emésztés, gyomorrontás, felfuvódás, gyomo
r- és bélfájdal- 

maknál teljes gyógyulást nyujt. Egy doboz ára 25 lei. 

Minden városi és vidéki gyógyszertárban és drogériában 

kapható. 

- Halálozások. A timisoarai (temesvári) 
anyakönyvi 

hivatalban a következő haláleseteket jelen
tették be: Marin 

Milena 17 éves, 2. kerület, Mercur-utca 17, ö
zvegy Opar- 

teni Józsefné szül. Gross Mária nyugdijas, 
61 éves, 8. kerü- 

let T. Cipariu-utca 8, özvegy Knebel Márkusné szül
. Hol- 

lánder Mária, 59 áves, 4. kerület, Jon Barac-utca 8 B
alut 

Joan munkás, 61 éves, 4. kerület, V. Lupu-utca 12, Vaiant 

Sava kömüves, 75 éves, 5. kerület, Bucovinei-utca 21, Stu- 

dentov Mircea 16 éves, 5. kerület, M. Dobosan-utca 60, 

Covan Carol 65 éves, sosdeai lakos a közkórházban. 

A Aradi anyakönyvi hirek, Szüllettek: Balogh 

Viorica (halva született), Kovács Lajos és Mucsi Kor- 

Aranka, Cheveresan Magda, Christ Mária, Curticean 

hélia. Házasságot kötöttek: Otrog Pál női fodrász és 

Kovács Margit, Szabó Károly fafaragó és Kulniert 

Emma. Meghaltak: Cleici Nicolae 24 éves, Bene Ro- 

zália 25 éves, Bota Pál 47 éves, Gligorescu Traianné 

32 éves, Stanulescu Gheorghe 28 éves és Strain Luca 

21 napos. 
Mozik műsora vasárnap és hétfőn. Timisoarán (Te- 

mesvárott): Apollo: A hütlen Eokehardt (német film), 

Capitol: Szerelem válaszuton (német film), Thalia: Edi- 

son ifjusága (angol film), Corso: Szerelem a vérpadig 

(angol film). 
- Mozik müsora Aradon vasárnan és hétfőn. Fo- 

rum: A titán. Corso: A sevillai borbély. Uránia: A 

- Müködik a városi könyvtár, A timisoarai (temed- 
vári) városi könyvtár, amely annak idején a volt Muzeum 
épületbe költözött át, most már rendszeresen müködik. 
Miután Milos Romulus könyvtárost nyugdijazták, a könyv- 
tár igazgatójává Fogas Justin drt nevezték ki, aki azelőtt 
Nagyváradon müködött, Az épület átalakitása, illetve ta- 
tarozása teljesen befejeződött, A földszinten vannak a 
hivatalok és található egy kisebb terem azok részére, akik 
tudományos célból tanulmányokat folytatnak. A n . 
met berendezték olvasóteremnek, ruhatárral. A könyvtár 
délelőtt 8-tól 2 óráig van nyitva, az olvasók részére pedig 
délután 4-től 7 óráig is. A könyvek kikölcsönzésére ujab- 
ban kölcsöndijat állapitottak meg, ez évente 60 lel, tanu- 

lóknak, diákoknak 30 lei. Akik könyvet kölcsönöznek, 200 
lei óvadékot tesznek le, amelynek ellenében egyszerre két 
könyvet vihetnek el. Ha valaki értékesebb könyvet kér, 
ennek értéke szerint magasabb óvadékot ad, amelyet aztán 
a könyv visszaadásakor visszafizetnek. Egy-egy könyvet 
legfeljebb egy hónapig tarthat valaki magánái. A városi 
könyvtár az uj városi költségvetés jóváhagyása után idén 
nagyobb arányu könyvbeszerzést eszközöl, Miután még 
vannak, akiknél régebb idő óta több könyvtári könyv van, 
a könyvtár felszólitja egeket, hogy minél előbb hozzák 
vissza a könyveket. 

- Aradi ingatlantorgalmi hirek, Az aradi telek- 
könyvi hivatalban az alábbi ingatlan átirások tör- 
téntek: Kellner Béla és felesége eladták Postului 
utcában lévő házhelyüket, amelyet Török József vett 
meg, 45 ezer lelért, egy másik házhelyüket ped 
ezer leiért vásárolt mneg Bozsik Márton, a har 
madik ugyanott lévő házhelyüket Czirmer József és 
felesége vették meg 18.500 leijért. Stern nond 
és Miksa Muresanu ucea 1 szám alató lévő 
eladták Schimatsohek Guidónak, ezer e! 
Sata Lajos és felesége Sava Raicu utca 52 szám alatt 
lévő házát 48 ezer lelért Müller Miklós vette m 

kabátokat 

modernül berendezett vállalala ARAD 
sír. Bratianu 2-4 és Str Episcopul Raduilő 

Tavaszi ruhákat,



Hiivatalosan is beköszöntött a naptári tavasz. Csalóka napsugár pásztázza végig az uccákat és megje. 
lennek az uj tavaszi divatkreációk is. Az alabbiakban bemutatunk nehány legujabb ruhát, melyek vonalban 

és szinösszeállitásban sok sikket hoznak 

F. k -fe z. . y . r z 

tel cakata t. .. kepp. Ez eredeti berlini modell. aljból gombdiszitéssel és bőrövvel. A kepp 
övvel, hozzá fekete kepp, fehér béléssel és barna gyapjuszövetből készül és belül barna 

fehér gallérral. Szintén berlini modell. pepitával bélelve. 

Elegáns délelőtti kosztum. Fekete szövet- 

ruha és fraise szinü, feketével szegélyezett varrott zsebekkel és gombdtszitéssel. Alatta 
férfiszabásu kabáttal. ugyanazon szövetből készült ruha berakott 

szoknyával, 

Fekete kosztüm kék-fehér csikozásu bluzzal. 

Piros-kék pepttamintáju ! kabátka tértisza- 
bással és rávarrott zsebekkel. Hozzá szürke 



Bulgáriában a Meszta, Sztruma és Marica völ- 

gyein keresztül visz az ut a görög határ felé. Euró- 

pának aligha van szebb és érdekesebb tája, mint a 

hanó folyó és hegyi patakok fölött és a Rila hegy- 

ség csucsai juliusban is havat szitálnak az utasra, 

aki Szófiából elindul a Rila-kolostor felé. Csodála- 

tos élmény, feledhetetlen emlék egy ilyen utazás. 

upnitzáig rendes, kényelmes gyorsvonat röpiti az 

idegent. Ott aztán át kell szállani a keskenyvágányu 

hegyi vonatra, amelyen ócska kocsik, oldalgombo- 

lós, mult századbeli vagónok zötyögtetik az utast a 

Ria-kolostor kapujáig. Az utitársak egyszerü bol- 

gár zarándokok. Falusi nénikék, fehérhaju parasz- 

fok, feketeszakállu, hengersüveges kalugyerek, akik 

Rilába mennek imádkozni. Jönnek aztán a bolsár 

Akok, fiatal lányok, hogy megmásszák a Mus- 

salát, a Balkán legnagvobb csucsát. ahonnan tiszta 

időben már látszik az fsei-teneer kék tükre és Thes- 

saloniki körvonalai ködlenek át a párafátyolon. 

Ezmár a véres föld, bolgár Macedónia, ahol 

szabadságharcosok, mártirok vére piroslik min- 

den sziklaormon. De a kövecses dohányföldeken bé- 

késen kapáleat a macedon s zengő zsolozsmával 

köszöntik Rila sötétzöld erdőit a zarándok csopor- 

tok. Aki idejön a sötétkék ég, hófehér csucsok, ro- 

hanó hegyi patakok világába, ugy érzi, hogy va- 

lami csodás időgépen a középkorba érkezett vissza. 

Hátát a sziklának támasztva, tajtékzó fehér viz 

artján, itt vár már a sokszázesztendős öreg kolos- 

tor, amelynek egy-egy terme egész faluk népét 

tudja befogadni. Néha napokig, hetekig itt laknak 

ezek a zarándokok. S ha éjfélkor a meseszerüen 

szép bizánci templomban megszólalnak a csengetyü- 
nyelvü harangok, ha végtelen fafolyosókon kongani 

kezd az ébresztő klepalo, meg a dandzsala, odalent 

fénybeborul Szveti Ivan, a bolgárok Szent Istvánjá- 
nak oltára.) 

Meseország marad Rila akkor is, ha kisüt a 

nap. Hosszu, keskeny viperák sütkéreznek a pék- 
há szöbén és barátságosan isszák meg a feléjük 
nyujtott friss kecsketejet. A madarak és állatok 
bolgár szentjének földjén megszelidül még a mérges 

kigyó is. Olyan világ ez, ahol még lehet meg ta- 

lálni a böjtölő remetéket, akik évtizedek óta gyö- 

kéren, gombán élnek egy-egy távoli barlangban. 
S ugyanakkor valamelyik, hét nyelven beszélő kalu- 

gyer elmondja a török elnyomás, a véres szabad- 

ágharcok hősi legendáit is. Ozmán pasa arany- 

inccsel rakott szekereiről, vitézlő komiták nagy 

tetteiről folvik a szó a hosszu folyosókon, amelye- 
ken ilyenkor esténkint csak a távoli csillagok és a 
kalugyerek macskáinak tüzszeme világit. 

Hajnalban, aki az apró lovakon felmegy a ha- 
vasokra, ahol 40.000 juha legel a rilai szerzetnek, 

megláthatja nemcsak a smaragdzöld tengerszeme- 

ket, hanem a tenger fénylő tükrét is, Odysseus mit- 
oszi szigeteit és Szalonikit, ahol egy magyar tudós 
Eer találta meg a honfoglaló boigárok birodal- 
! ának határköveit. 

Igen! Arra van Görögország! - mondta ak- 

kor 
E 

nekünk a borisovgradi zarándokok papja. - 
szer elérünk oda a tengerhez. 
s ugylátszik, hogy a rilai imádságok nem száll- 

tak hiába a kék egek felé. Banszko-ban nem hiába 
rendezett sorozást tavasz jöttén a Halál. Nem hiába 

t meg a macedón fiatalok közül azok, akik fel- 
a Halál-seregének. A rilai gránicról ma a 

német katona néz Szaloniki felé s a régi jelszó, amit 
ttetováltak a komiták karjára, a halálfej és a két 

lábszárcsont között ma is azt sugja a Véres Föld 
minden fiának: Szloboda ili szmert! Szabadság, 
vagy halál. 

másik ut, azuj hadak utja Plovdivból az 
ori Pilippopolból vezet a görög föld szivéhez. 

sz már a másik Bulgária; a mocern, uj, na- 
állam földje. A Marica völgye, ahol cso- 

ett a paraszt szorgalma. Itt Plovdiv 
rmelik a rizst. Itt van Kricsim, ahon- 

számra szállitják a gyümölcsöt, sző- 
legnagyobb fogyasztópiac, Német- 

avasz jöttén a vacsai vizmü centrálé- 
rábelekkel melegitik a földet, hogy 

ss zöldség Európa minden gour- 
t van Perustica, a volgár Mo- 

hács 1 elbukott az Assen cárok birodalma és 
ahol most a világ legjobb dohánya terem. De a 
forró nyári idő jöttén kibirhatatlan pokollá válto- 
zik ez a táj. Olyan mint az égő katlan, amelyre 42 
fokos meleget perzsel a fehér izzásu nap. Ilyenkor . 

sspongyává alakult utas, akiből csöpög az izzadtság, 
megkéri Sztojanoff konzal u-at, hogy vitesse fel a 

szutonyok őczik a békét 
rozsdavörös Rodope-ba, amelynek 1700 méteres csu- 
csai zordonan néznek le a Marica sikságra. i 

Velünk is igy indult meg az autó a keskeny 
szerpentinen, amelyről már akkor elmondták, hogy 
ez a hadiut vezet a görög határra. Trudovákok, 
nemzeti munka-katonák vágták a Rodope szikláiba, 
de jó békevilágban csak a dohánybevásáriók autói 
robogtak rajta Xanti és Cavalla felé. Esténként pe- 
dig százszámra kaptattak fel rajta a Marica-sikság- 
ról hazatérő földmivesek fekete szamarai. Lent a 42 
fokos hőség perzselte a tájat, de idefannt 1700 mé- 
ter magaskan a belacserkvai fürdőn hüvös illattal 
köszöntötték a százados fenyők, melyek aljában ott 
fehérlettek a fürdőtelep villái, szállodái. A plovdivi 
gazdagok épitették ide ezt a kis fürdőhelyet, mert 

nensez 

nyáron nehéz kibirni a hőséget a Marica-sikságon. 
Acsend, a béke csodálatos hazája volt Bela- 

Cserkva akkor. Szeliden ragyogott a hajnali nap a 
fehér bizánci templomon. Bent az ősi aranyos iko- 
nosztáz előtt pedig tompa fénnyel égtek a rőt lángu 
gyertyák s halk ima duruzsolt az ég felé. A béke ut- 
jából most ujra az lett, aminek épitették. Hadak 
utja .. . Ilyenkor március végén van a dohányvásár 
Perusticában, Xantiban, Cavallában, de a bela- 
cserkvai uton ezidén aligha tünnek fel az amerikai, 
angol, olasz, holland dohányvásárlók luxus autói és 
a bolgár soffőrök is aligha kergetőznek észvesztő 
gyorsasággal a hajtükanyarokban. Tankok, moto- 
ros ágyuk végtelen sora vonul a görög határ felé. 
S a szőke stuttgarti, vagy pomerániai fiuk, ha fel- 
érkeznek a Rodope csucsra, felkiálthatnak: 
- Thalatta! Thalatta! 
Mert innen meglátják maijd az örökzaju ten- 

gert. A tengert, amely felől Anelia nem háborit- 
hatja többé a Balkán nyusalmát. / 

MARSCHALKO LAJOS. 

A javithatatilan álmodozó 
megvalósult álmá 

A tizenkilencedik század huszas éveinek vége 
felé nagy lendületet vett a magyar társasélet. A 
pesti szatonokoan abban az idopen egyik legnépsze- 
rübb arszlánja Széchenyi István gróf volt, aki külö- 
nösen azzal lett csakhamar hires, hogy egy évi jöve- 
delmét, hatvanezer forintot ajánlott fel a Tudomá- 
nyos Akadémia megalapitására. A fiatal huszárkapi- 
tány csak törve beszélte a magyar nyelvet, de annál 
többet cselekedett a kulturáért. Különös ember volt 
a gróf, állandóan töprengett és nagy eszmék forrtak 
az agyában. Mialatt mások az estélyek alkalmával 
táncoltak, udvaroltak vagy az ital örömeinek áldoz- 
tak, Széechenyi vagy vitázott, vagy megállott vala- 
melyik ablak előtt és szemlélte az akkor még szegé- 
nyes, gondozatlan uccákat. Barátai előtt lelkesedve 
beszélt gyönyörü középitményekről, széles uccaso- 
rokról, a kiépitett Duna-partról. Az előkelő urak 
azonban, akik a bécsi kongresszus idején élték fény- 
korukat, csak nevették és vállvonogatva mondogat- 
ták : A Stefi javithatatlan álmodozó, a Stefi egy 
rögeszmés bolond! De Széchenyi azért tovább szőtte 
az ő szines terveit, mint a legtöbb rendkivüli egyéni- 
ség, akit életében kinevetnek, halála után pedig hó- 
dolattal veszik körül és márványba vésik eltünt 
alakját. 

Egy hideg márciusi éjszakán is majdnem haj- 
nalig beszélt, mesélt az eljövendő idők változásai- 
ról. Végre azonban mégis távozni kellett, kint már- 
ciusi szél száguldott, jegesen sodorta a kimenők ar- 
cába az éles dunai levegőt. A fiatal Wenkheim Béla 
gróf igen aggodalmaskodott: 
- Teringettét, alighanem megindult a jég, ho- 

gyan fogok én átjutni Budára? 
Tényleg a jég a Margitsziget tájáról már nagy 

táblákban uszott lefelé, a révész aggodalmasan fo- 
gadta a nagyurakat. A fiatal Wenkheim is huzódo- 
zott az átkeléstől, pedig igen sürgős üzenetet kellett 
vinnie Budán lakó nagybátyja részére. Széchenyi 
István azonban nem nézte sokáig ezt a habozó maga- 
tartást. Rámordult a révészre: 

- Menni fogsz és megyek én is .. . én, Széchenyi 
István! : 

A révész erre szótlanul engedelmeskedett. Az 
urak beszálltak és megkezdődött az átkelés. A jég- 
torlaszok valósággal ostromolták a kicsiny csolna- 
kot, minduntalan átsepertek rajta a hullámok. Sá- 
padtan, halálravált arccal siránkozott a fiatal 
Wenkheim, Széchenyi mozdulatlanul ült a helyén, 
mélységesen elgondolkozott, mintha számára telje- 
sen közömbös volna az elemek vészes játéka. Ké- 
sőbb a fiatal Wenkheim mégis megemberelte magát 
és kesernyés humorral odaszólt a grófnak: 
- Mondja csak Stefi bácsi, mit töpreng, talán 

most is palotákat épit? 
Széchenyi elmosolyodott: 
- Nem öcsém most nem palotákat akarok épi- 

teni, hanem lanchidat. Nagy, erős, állandó hidat, 
amely Pestet Budával összeköti, hogy ne kelljen 
ilyen nagy nehézségek között átkelni minden ta- 
vasszal a Dunán. 
- Nem érek én meg már több tavaszt! ... jaj- 

gatott ismét a szerencsétlen fiatalember, mert 
pen egy óriási jégtábla zudult a csolnak orrának. 
Most már Széchenyi is nekilátott a munkának, ke- 
zébe ragadott egy heverő evezőt és két órai kisérte- 
ties vivódás után mégis átértek a tulsó partra, ami- 
kor a rácvárosi görög templomban már harangozni 
kezdték a hét órát. 

Széchenyi ezután csakhamar megkezdte propa- 
gandáját. Elnmiondta rettenetes utazását és aheol 
csak lehetett, hiveket igyekezett szerezni terve szá- 
mára. Eleinte sokan nevettek, később azonban egyre 
jobban tért hóditott a gondolat, hogy át kell hi- 
dalni a Dunát, mert nem szakadhat meg a forgalom 
és a kapcsolat évről-évre, pusztán a tél szeszélye 
miatt. Stefi ötlete végre mégis megvalósult. Clark 
angol épitész megépitette az első állandó Duna- 
hidat, mely örökre hirdeti Széchenyi István gróf ki- 
tartásának és szellemének dicséretét. (F,) 

Szakattan körülmények között talált egymásra 
két testvéc, akik harminc évig nem táttákegymást 

Vigan dudál a portugál! - igy jellemzi a tréfás 
szólás e valóban kedélyes népet, amelynek elpusztit- 
hatatlan jókedvét egész sereg hasonló mondás hir- 
deti a világ minden nyelvén. Ennek a derünek min- 
denesetre jelentős oka a sürü, tüzes portói bor, 
amellyel a portugálok ugyancsak élnek. Az erős bor 
azonban igen gyakran indulatokra is hevit és mi 
sem bizonyitja ezt jobban, mint a legutóbb Lisszabon 
egyik korcsmájában lezajlott összetüzés. A korcsma 
egyik asztalánál a későesti órákban szokatlan öltö- 
zékü idegen foglalt helyet. Valamelyik hajóval érke- 
zett a messzi Ausztráliából, ahová harminc esztendő 
előtt vándorolt ki. Csakhamar körülülték a vendégek 
és érdeklődéssel hallgatták beszédét. Aki harminc 
évet töltött messzi idegenben, az sokat tapasztalt, 
sokat látott. Erről szolgáltatott bizonyitékot a mi 
emberünk is, midőn változatosnál változatosabb tör- 
ténetekkel szérakoztatta hallgatóságát 

Aki sok belyen járt, az sokat hazudik, - mond- 
ják a rosszmáju emberek. Valóban lehetséges is, 
hogy az idegen kissé elvetette a sulykot, amint egyre 
magasabbra hágott a kedv és mind gyorsabban 
ürültek a poharak vidám italozás közben. Mindez 
még csak annál jobban emelte a hangulatot és a 
portugál Háry János egyre csodálatosakh történe- 
tekkel mulattatta 

családi viszontlátás öröme annyira elérzékei 

t 

azonban mégis akadt a szomszéd asztalnál, akinek 
semmiképen sem tetszettek ezek a históriák. Eleinte 
csak itt-ott adott kifejezést nemtetszésének, később 
azonban már nyiltan kellemetlenül okvetetlenkedett. 
később már e erültebb lett és alaposan vissza- 
felelgetett a k ónak. Csakhamar kölcsönösen 
sértegetni kezdték egymást és a szóvita mér vereke- 

mert azok olyar 
mint a vérengző fen 
kellett értesiteni és a hivat 
neheren rendet teremtett. 

Es ezután kezdődött az igazoltatás. 
rövidesen előkerültek az irások és ekkor 

egymást hosszu harminc esztendő ut 
szerre megváltozott a helyzet, a két t 1 
ölelkezett és boldogan örvendezett egymásr 

még a rendőröket is, hogv eltekintettek az ü 
vábbi hivatalos folytatásától, 

e



A Chinezul és a C 
a B-Li 

rrimisoara (Temesvárnak) ma nem jutott A-liga 
meccs és igy a főeseményt a B-ligáért folyó küzdel- 
mek tavaszi rajtja képezi. 

A llafehéreknek nehéz küzdelmet kell vivniok a 
Rapid pályáján a bánsági németség, minden vonalon 
megerősödött csapatával. A küzdelem előrelátható 
nehézségei azonban csak 

rnövelik majd a Hlák elszánt és lelkes harci- 
kedvét, 

hogy fiatalos hévvel és kétségtelen tudásukkal min- 
dent elkövessenek a fontos bajnoki pontok megszerzé- séért. (Az őszi fordulóban a Rapid győzött 3:1 arány- 
ban.) A mérkőzés 
döntésre. 

1A munkásatléták nehezen tudják átvészelni az első csatasorból történt kibuktatásuk sulyos vér- 
veszteségeit. Ma az Electrica elleni mérkőzésükön el- válik, hogy a hosszu téli 

együttest legalább lelkileg összekovácsolni. Ha a já- tékosok önbizalomtól duzzadó 
számban sorakoznak a régi zászló köré, ugy 

délelőtt 11 órai kezdettel kerül el- 

pihenő alatt sikerült-e az 

lelkesedéssel teljes 

AMT tavaszi rajtja 
gában 
1 a megérdemelt siker sem maradhat el. 
1 (össze! a villamoscsapat győzött 5:2 arányban.) A 
mérkőzés a Banatul-pályán délután 4 órakor veszi 
kezdetét, 

A Biiga I. csoportjáért folyó küzdelmek további 
mai mérkőzései a következők. Timisoara (Temes- 
várott) CER-SSMR a Banatul-pályán. Aradon Cri- 
sana CFER-CFR Turnu Severin. Lugoj (Lugoson) 

VvVüulturii -Politechnica. A II. csoportban Turda (Tor- 
dán) Cimentul-Jiul. 

A B1iga tavaszi esélyeinek mérlegelésére álljon 
itt a táblázat: 

CFR T.Severino 7 1 1 32 17 I1 
SSMR 9 6 3 22 16 12 
Rapid 9 5 1 3 21 I2 1 
Chinezul! 9 5 1 24 15 
Electrica 9 5 4 15 10 10 
CFR Timisoara 4 1 4 17 20 0 
Vulturii-Textila 4 5 16 22 8 
Grisana CER 9 2 b 4 21 
CAMT 90 1 2 6 13 28 
Politechnica 91712 

A magyar és a jugoszlá 
A magyar válogatott labdarugó csapat Gidófalvy Pál dr. vezetésével megérkezett Belgrádba és ma ösz- szeméri erejét a jugoszláv labdarugás válogatott együttesével. Fábián, a magyar szövetségi kapitány a következő csapatot állitja csatasorba: Csikos - Szik- lay, Biró - Sárosi III, Polgár, Szalay - Kincses, Be- recz, Zsengellér, Bodola, Gyetvay. A jugoszláv válo- 

gatott összeállitása: Glaser Brozovits, Dubac 
Manola, Jazbinsek, Gianits Glisovits, Vlajarevits, Bozovits, Vujadinovits, Nikolits. Ez a mérkőzés a ki- 
lencedik magyar-jugoszláv találkozó. Az eddigi nyolec 
mérkőzésből három magyar, kettő pedig jugoszláv 

ocsm 

fronton csap össze 
v labdarugás ma három 

hiszen a magyarok második csapatában is ugyneve- 
zett nagy „ágyuk" szerepelnek. Az összeállitás a kö- 
vetkező: Szabó - Pákozdy, Kispéteri - Pázmándy, 
Tóth II, Lázár - Cseh, Kovács, Sárvári, Sárosi dr., 
Tóth III. Velük szemben a jugoszlávok csapata ez 
lesz: Lovrits Splait, J. Matosits Atanaczkovits, 
Bricits, Cirits - Savits, F. Matosits, Aca Petrovits, 
Woelfl, Stevcov. 

Nemzeti Bajnokság mai mérkzései 
sSibiu (Nagyszeben): Universitatea- Venus. győzelmet hozott, mig három eldöntetlenül végződött, 

a gólarány 11:10 a magyarok javára. A mai találko- 
zót a bécsi Beranek vezeti. A nagy mérkőzés előtt a 
két ország ifjusági válogatottjai játszanak. 

Budapesten pedig a magyar és a jugoszláv B-vá- 
logatott mérkőzés tart élénk érdeklődésre számot, 

Resita (Resicza): UDRSp. Studentesc. 
Erad (Brád): Mica-FC Ploesti. 

Braila: FC Braila Gloria. 
Craiova: FC Craiova Ripensia. 
Bucuresti: Unirea Tricolor-Gloria CFR. 

Egyéb mérkőzések 
Timisoara (Temesvárott): I. osztályban Progr 

sul--Vulturii az Electrica-pályán délután 4 órakor, 
Cultura-Ancora a Vulturii-pályán délután 3 órakor. 
Ifjusági bajnokság: Chinezui CAMT, Banatul-pálya. 
9 órakor. Rapid-CFR, Rapid-pálya, negyed 10 óra- 
kor. Banatul -Progresul, Banatul-pálya, 2 órakor. 
Ripensia -Politechnica, Electrica-pálya, 11 órakor. 
Vulturii Electrica, Electrica-pálya, negyed 3 órakor. 

C Vitághiradá 
Gyorsuszásban 56.1 mp. alatt uj világcsucsered- 

ményt uszott a manilai Jikiorum odahaza, egy szabá- 
lyos uszómedencében. Fick, amerikai uszó hitelesitett 
eddigi világcsucseredménye 56.4 mp. 

Budapest jégkorong csapata résztvesz a berlini 
hatos tornán. A torna március 28-30-án kerül eldön- 
tésre a berlini sportpalotában és azon három külföldi 
és három német csapat méri össze erejét. ; 

Argentina nyerte a délamerikai államok labda- 
rugótornáját, melynek folyamán minden mérkőzését 
megnyerte Az ellenfelek sorában volt az exvilágbaj- 
nok Uruguay, valamint Chile, Peru és Eduador, Bra- 
zilia nem vett részt a tornában 

Spanyolország labdarugóbajnoka a madridi Athletik Aviacion Club lett. A bajnokságban tizenkét résztvevő volt. 

Olasz-német birkozó mérközés kerül eldöntésre március 30-án Bolognában. 

Joe Louis ujabb győzelme. A fekete nehézsulyu világ- 
bajnok Detroitban a világbajnoki cimért Abe Simon ellen 
küzdött. A százhuszonöt kiló sulyu ökölvivó a tizedik me- netig kitünően birta a küzdelmet és keményen védekezett 
Joe Louis ellen, A mérkőzés vezetője végül is a tizenhar- madik menetben beszüntette a mérkőzést és a fekete világ- 
bajnok pontozásos győzelmét hirdette ki 

smer-e Ún a Hangya borukatt 
Ha nem, ugy tegyen próbarendelést a Hangya főpincészetnél Aiudon vagy aradi raktáránál, Str. Andrei Muresan7 -9,ahol a legzamatosabb enyedi borok igen elő- 

nyös árban beszerezhetők 
Megrendelhető telefonon is Aiad 
29 vagy Arad 1465 szám alatt. stnzzaane 

TRÓNUSDONTÓ 
BALETTCIPÓ 

ta: KUN BAN ANDIS 

A müűsorból hátralevő táncszámait leadtam a 
közönségnek. Tüzesebb voltam, mint valaha. 
Adelaidei rosszullétemre volt szükség, hogy meg- 

ismerkedjem Werner Eduard doktor német or- 
vossal. 

Rohamaim ismétlődtek és Werner doktor mind- 
annyiszor segitett. 

Feleségül mentem hozzá, hogy mindig kéznél le- 
en. 

Most itt vagyunk Newyorkban. 
Rufenacht Marianne tisztelettudó, alázatos a 

férjemmel szemben, azonban én sokkal jobban isme- 
rem a komornámat, semhogy ne tudnám, hogy nem 

rokonszenvezik a doktorral. 
Ennek azonban talán az az oka is van, hogy 
Eduard gazdasági ügyeim intézését teljesen kivette 

Marianne kezéből. Takarékkönyveim, amelyeket ed- 
üdig Marianne őrzött, most a férjemnél vannak, nála 
van készpénzem is és az ékszeres dobozom. A tisz- 
telők ajándékait Werner doktorhoz történt férjhez- 

enésem után is Marianne veszi át, azonban azokat 
öteles haladéktalanul férjemnek kiszolgáltatni. 

Bármilyen megbizható is ez a Marianne, 
mondogatja Eduard ismételten, - mégcis csak 

tseléd. Nem való, hogy cseléd kezelje urnője vagyo- 
nát. Még megtántorodhatik. 
jjelenleg az egyik newyorki varietében táncolok. 

Newyork, 1857. augusztus 18. 
Austráliából való visszatérésem után táncol- 

tam Newyorkban, Buffalóban, Palm Beachben, New 

Brown leánynevelő intézet csitri növendéke az első 

mokban. Most már könnyen jutok egyik városból a 
másikba. Nem kell kényelmetlen postakocsikon 
utazni, mint fiatalabb koromban. A vasut feltalálá- 
sa óta az utazás könnyen és gyorsan megy. Mintha 
a vonatokat egyenesen a müvészek kedvéért talál- 
ták volna fel, hogy minél több városban és minél rö- 
videbb és fáradságmentes utazás árán ragyogtat- 
hassák müvészetüket. 

130. 

Nevyork, 1858. január 4. 
Indulunk Kanadába. Winnipegbe kaptam meg- 

hivást vendégszereplésre. Winnipeg után Montreál- 
ban fogok táncolni. 

Természetesen nemcsak Marianne kisér el, ha- 
nem férjem is. Orvosi segitségre mindegyre gyak- 
rabban van szükségem. 

Marianne ma reggel kéréssel állott elő: 
- Sennora emlékezni fog, hogy Szanfranciszkó- 

ban eljegyeztem magamat Tommy Barkerrel, a volt 
aranyásóval. Tommyt akkor láttam utoljára, ami- 
kor Ausztráliába utaztunk. Most itt van Newyork- 
ban és szeretném a mai napot vele tölteni. Megkö- 
szönném a sennorának, ha délutánig szabadságot 
adna. ; 

Nem szivesen látom, ha közvetlenül elutazás 
előtt komornám nincsen mindig velem, de azért 
mégis elengedtem. 

Délutánra pontosan hazajött és 
magolást. 

Reggel vonatra ülünk. 

31. 

ondon, 1859. március 25. 
Kedves naplóm, te meghitt barátom, gyere, 

hadd mondom el benned életem legutóbbi esemé- 
nyeit. Amikor annak idején Bathban, mint a Sisters 

befejezte a cso- 

sorokat irtam beléd, azt hittem, nem lesz nap, ami- 
kor nem bizalmaskodom veled. Es bizony azóta 
hányszor fordult elő, hogy olykor éveken át nem 
vettelek elő és nem gyóntam neked. Bizony, bizony 

táncolás, szerelem 
apró ráncok van- 
üde, mint volt. 
a régi. Magamnak 

sok bánat, izgalom, morfium, 
már kikezdte. A szemeim alatt 
nak. Arcom bőre már nem olyan 

Izmaim rugékonysága sem 
és neked, kedves naplóm, beismerem, ho, már n tudok ugy táncolni, mint tudtam. Harar táradok lélegzetem fulladozik, lábaim megfájdulnak, Egy-egy táncszámom után az öltözőben ugy rogyok le, mint valami élettelen tuskó. ű Müvészetem megtört. 

Ugy látom, hogy ezzel már kezdenek mások is tisztába jönni. A szinházak és mulatók igazgatói már nem versenyeznek egymással, hogy leszerződ- tessenek. Most már nekem kell ajálkoznom, szer- ződést kérnem és bizony előfordul már, hogy olykor ilyen választ csapnak szenteskedve az arcomba: 
- Végtelenül sajnáljuk, sennora, hogy közön ségünket nem szerencséltethetjük az ön vendégsze- replésével, azonban már félévre előre megcsináltuk miüsorunkat és tetemes kötbéreket kellene fizet- nünk, ha a sennorát beiktatnánk a müsorba és má- sokat a kedvéért kiszoritanánk. / 
Ha olykor kisebb helyiségekbe kapok is szerző- dést, a felléptidij messze elmarad a régi összeg mö- gött. De elmarad a régi közönség is. Már nincsenek zsufolt házak, nincsenek drága ajándékok és boldog vagyok, ha olykor virágot kapok. 
Nem lakom most London legelőkelőbb száll dájában külön fejedelmi lakosztályban, hanem egy kis külvárosi hotelben egyetlen szobában. 
Hogy is jutottam ennyire. 
A mult év elején Kanadába mentem táncolni 
Nagy sikereim voltak. 
Férjemmel együtt előkelő társadalmi életet éltünk és igy történt, hogy winnipegi vendégszere lésem után a Montreálba szóló szerződés előtt rendelkezésemre álló néhány napot felhasznál- tuk arra, hogy elfogadtuk meghivását egy dusgaz dag földbirtokosnak, akinek a Nagy Medvetó kö nyékén óriási vadászterülete van Eduari, a férj-m, szenvedélyes vadász volt és oldalom mellett ebbe az örömben ritkán lehetett rész Orjeáneban és más városokban az Egyesült Alla- 

egy-egy bejegyzés sokszor gyónásszámba megyy 
Igygyónom neked azt is, hogy szépségemet a 



i40 cm. széles, 110-120 gram folyóméterenkénti suly, ki- 

pamutszövetek 
A vásárló közönségnek is tudomása van arról, hogy a 

látási minisztérium kötelezte a textilgyárakat, hogy 

elegendő mennyiségben állitsanak elő olcsó, de jó 

minőségü gyapju- és pamutszöveteket 

t a minisztérium által meghatározott árban bo- 

a kereskedelem rendelkezésére. A kereskedők szá- 
ra ugyancsak megjelölte azokat a szabott árakat, ame- 

en ezek a népszerü szükségleti cikkek forgalomba hoz- 

k. A népszerü áruk bevezetésével egyben feloldotta, 

g a szabad forgalom tárgyává tette az összes többi 

pju és pamut textil-árukat, amelyeket - mint ismere- 

a közönség az utóbbi hónapokban ugyszólván 

szükségletén felül vásárolt össze. 

Iyen körülmények mellett hamarosan elérkezik annak 

ideje, hogy a közönség érdeklődése a standard-áruk felé 

irányul, amiért is szükségesnek tartjuk, hogy ezeknek a 

szabott árait ismertessük. Ezek az árak az egyes standar- 

t szöveteknél a következők: 

Városi áruk, olcsó konfekcló cikkek: 

SsSötétkék 140 cm. széles folyó méterenkénti suly 580- 

630 gram, kicsinybeni ára 380 lei. 

Férfi sportöltönyök 

részére szükséges szövetek, 140 cm. széles, folyóméteren- 

ténti suly 450-500 gram, kicsinybeni ár 217 lei. 

Sima raglánszövet, 

sinybeni ár 528 lei. 
Csikos shetiang szövet, 

ima és mintás, 140 cm. széles, folyóméterenkénti suly 
480-530 gram, kicsinybeni ár 660 lei. Férfikabátok ré- 

re szükséges ; 

Az olcsó. de jó minőségü standard gyapju- és 
maximális árai 

Női kabáthoz szükséges szövet, 

140 em. széles, folyóméterenkénti suly 540-580 gram, 

kicsinybeni ár 380 lei. 
Tvill minőségü konfekciószövetek, 

sötétkék szinben, folyóméterenkénti suly 360-
390 gram, 

kicsinybeni ár 667 lei. 
velout-szövetek, 

sima vagy mintás, 140 cm. széles, folyóméte
renkénti suly 

1100-1200 gram, kicsinybeni ár 
1105 lei. 

Női velour anyag, 

sima, vagy mintás, folyóméterenkénti suly 570-6
30 gram, 

140 em. széles, kicsinybeni ár 564 lei. 

Kasha ruhaanyagok, 

90 cm, széles, folyóméterenkénti suly 180
--200 gram, ki- 

csinybeni ár 276 lei. 
sötétkék minőségszövet 

140 em. széles, folyóméterenkénti suly 430
-460 gram, ki- 

csinybeni ár 901 lei. 
Különböző szinü festett szövet, 

180 cm. széles, folyőméterenkénti suly 4
80 graám, kicsiny- 

beni ár 1022 lei. 
Tiszti trenchcoatok 

részére szükséges gabardin anyagok,
 140 cm. széles, folyó- 

méterenkénti suly 500 gram, kicsiny
beni ár 1140 lei. 

A gyári és nagybani árakon felül a vevő kifizeti a 

számlabélyeget és a 2 százalékos bélyeget,
 mig a kicsiny- 

beni árak esetében a vevőt a 2 százalékos b
élyeg terheli. 

Az összes nagy és kiskereskedők 

kötelesek állandóan megfelelő mennyiségü s
tan- 

Adardizált szövetet raktáron tartani 

és kötelesek félkirakataikba csak standardizált minő
ségü 

szöveteket helyezni, a fenti árak feltüntetésév
el. 

A KÖZREND ELLEN VEÉTő VALLALATI ALKAL- 

ZOTT ELBOCSÁTHATÓ. Bucuresti jelentés szerint 

intonescu tábornok államvezető rendelettörvényt irt alá, 

amely a munkaszerződésre vonatkozó törvény 74. szaka- 

szát uj bekezdéssel egésziti ki, Eszerint a munkaügyi mi- 

nisztérium kérheti a vállalat azon alkalmazottjának el- 

bocstását, aki ellen a közrend vagy az ország társadalmi 

rendjének felforgatására irányuló cselekedet miatt bün- 

vádi eljárás indult. A minisztériumnak ezt a kérelmét, 
akár közvetlenül, akár pedig a munkafelügyelőség utján 

intézték a vállalathoz, a vállalat müködési jogának meg- 
vonása és a vállalat bezárásának terhe mellett teljesiteni 
kell. Az ilyen módon elbocsátott munkás vagy alkalmazott 
nem veheti igénybe a felmondási időre vonatkozó tör- 
vényes előnyöket, az elbocsátása miatt jogi lépéseket sehol 

sem tehet és elveszti minden jogát ahhoz a fizetéséhez, 

amelyet a munkaszerződés megszüntekor még nem kapott 

Megkezdődtek a tavaszi mezőgazdasági munkálatok. 
iz Argus közli a földművelésügyi minisztérium jelentését 

arról, hogy az időjárás jobbrafordultával az országban 
megkezdődtek a tavaszi mezőgazdasági munkálatok, illetve 
a kedvező talajviszonyok révén ismét folytathatják a ta- 
vaszi vetést. Jelentős területeket vetnek be árpával, zabbal 
lés borsóval. 

A cukorátvételi bonokért hétfőn kell jelentkezniök az 
aradi kereskedőknek. Megirtuk, hogy az aradi városháza 
mellett müködő különleges biróság, amely az áruuzsora- 

ügyeket tárgyalja, felhivta a kereskedőket, jelentsék be, 
mennyi cukrot adtak el 1938-ban, mert annyit kapnak üz- 

letük részére most is. A különleges biróság most arra hivja 
fel az összes aradi kereskedők figyelmét, hogy a Romcolind 
és Socorom lerakataiból átvehető cukormennyiséget csak 

abban az esetben adják át a kereskedőknek, ha felmutat- 
jják az aradi kiskereskedők szindikátusától kapott nyom- 
jtatványt, amelyet a szindikátusnál hétfőn vehetnek át az 
érdekeltek. Közlik egyben, hogy Aradon elegendő cukor- 

imennyiség van. 
A magyar kereskedelmi miniszter berlini utazása. 
Varga József magyar kereskedelmi miniszter ma Berlinbe 

í utazik, ahol résztvesz az idegenforgalmi társaság berlini 
kirendeltségének ünnepélyes megnyitásán. A magyar mi- 
nisztert elkiséri utján Horthy István, a MAV elnöke is. 
Varga József miniszter öt-hat napig marad a német fő- 

Kliring-megállapodás Románia és Dánia közöt
t. Ko- 

penhágai jelentés szerint Románia és Dánia közö
tt aláirták 

a kliring-megállapodást. Ugyanakkor egyezmén
y létesült, 

melynek értelmében Dánia egy millió dán korona ér
tékben 

szállit ipari cikkeket és bőrárut Romániának, 
Románia pe- 

dig ugyanilyen értékben takarmányt szálli
t Dániának. 

Megnyilt a vasuti személyforgalom Magyarország és 

Szovjetoroszország között. A tegnabp meginduló személ
y- 

forgalom Kassa és Levotzne között bonyolódik le. Egyelő
re 

egy vonatpár közlekedik naponta a két ország között. 

VALTOZATLAN MARAD A GYÖGYSZEREK ARA. 

Bucuresti jelentés szerint az egyeztetési minisztér
ium ren- 

delete értelmében a közönség számára, az 1948. áprilisában
 

kiadott hivatalos gyógyszerészeti árszabályzatban feltün- 

tetett gyógyszerkülönlegességek ára változatlan marad. 

A lugosi kereskedelmi kamara vezetőségének beikta- 

tása. Jelentettük, hogy a nemzetgazdasági miniszter a lu- 

goji (lugosi) kereskedelmi és iparkamara élére uj idelgle- 

nes bizottságot nevezett ki. A bizottság tagjai most letet- 

ték az esküt a törvényszéki főelnök kezébe és Popescu 

Grigore elnöklete alatt megkezdték müködésüket. 

AZ EGYSEGES LISZT ELADASA. A Timis-Torontal 

megyei prefektura az egyeztetési minisztérium 157. számu 

és a hivatalos lap március 4-iki számában közölt határo- 

zata alapján értesiti a megyében levő és a lisztnek nagy- 

ban, valamint kicsinyben való árusitásával foglalkozó liszt- 

lerakatokat, hogy az egységes liszttel történő ellátásuk a 

prefektura március 17-én kiadott utasitása szerint törté- 

nik. A Isztraktárak a lisztmennyiségüket kisebb mennyi- 

ségre felosztva adják el, hogy ezáltal a háztartások szük- 

ségleteit fedezni tudják. A pékek nem süthetnek több ke- 

nyeret, mint amennyit számukra engedélyeztek. Éppen igy 

szombaton sem süthetnek a megszokottnál több kenyeret. 

A pékek egy-egy vevőjüknek nem adhatnak el több kenye- 

ret, hanem a sütött mennyiséget vevőik között kell meg- 

osztani 
Hus- és vajhiány Lugojon. A fővárosi Timpul cimü 

napilap szóváteszi, hogy az utóbbi napokban Lugojon hus- 

és vajhiány mutatkozik. 
Fivatalos devizaárfolyamok. (Az első szám a vételt, 

a második az eladást jelenti) 107 százalék felárral: Dollár 

211 65-217.97, svájci frank 49.16-50.61. Devizák 38 

százalékos felárral: angol font 567.87-584.91, svájci 

frank 32.78-33.40, francia frank 3.24-3.31, német márka 
49-50 felár nélkül), olasz lira 5.50 (felár nélkül), 
pengő 26.50-27 (felár nélkül), fesenh korona 4.68-4.77. árosban és ezalatt közlekedési berendezéseket és ide 

É zen 
orgalmi intézményeket tekint meg. 

a legdivatosabb minták szerint készülnek. 

KORBER IS 

. 

crber-ékszerel 
TVAN, Timisoara (Temesvár) 

1. Strada Caruso 3, (Kossák tényképész mellett) 

dinár 2.89-3.05 (felár nélkül), török lira 82.92- 

.. 

MŰVÉSZET 

Ekszer- és órajavitások! Mérsékelt árak: 

......
 

Hirek. 16.20: Tánczene. 17.15: Diákfélóra
. 17.45: 

18.15: Hanglemezek. 18.45: Előadás. 19: 

MA ATAT TA ATA TAT A AATAT EEATA T AAA T E T TNAT EAATAATAASooa 

Bataky Sánador mütermében 
Pataky Sándor festőmüvészt, a kitünő akvarel- 

Hstát latogattuk meg aradi otthonában. Jól ismerik 
őt müvei révén Timisoara (Temesvárott), de nagyra- 
becsülik a kényes művészet kiváló képviselőjét a leg- 
szélesebb nemzetközi vonatkozásban is. Képei szilárd 
maracdandó értéket képviselnek ama lelki tartalom- 
nál fogva, mely minden ecsetvonásán átsugárzik, Éle- 
ményszerü gazdagsággal birnak e képek, mert egy- 
formán élvezhetjük bennük egy nagykulturáju mi- 
vészléjek nemes poézisét és az interpretálásban fel- 
táruló mélységes nagy természetszeretetét. A szabad 
természet, ez Pataky Sándor igazi eleme, itt bontako- 
zik ki egész szélességében az ő finomsága, ereje, szün- 

telenüi megujhodó müvészete, Legujabbi alkotásai is 
eme ifjui termékenység üdeségében ragyognak, ahogy 
vásznait sorra vesszük a napfényes müteremben. 
Mélységesen élménydus A májusi nap. Olyan erő van 
ebben az akvarellben, hogy majdnem olajfestmény- 
ként hat. A ködös idő viszont gyöngéd tónusaival kap 
meg. Csak hozzáértő tudja igazában értékelni ezt a 
festői bravurt, mely a papir és festék legvégső lehető- 
ségeit is kimeriti. Köd a Nyil partján, a legnagyobb 
angol mesterekre emlékeztet, mig a Körösparti leány 
a kompozició eredetiségével kap meg. Nagyszerüen 
hat a Torockói utca is, a ház, a fal, a tetők és az ut 

remek összefoglalásában. A Falusi tánc is bravuros a 
mozgás és élet páratlan elevenségével. A Napos táj- 
ban a természet égő, forró harmóniáját élvezhetjük, 
mig a Harmatos reggel a poézis minden finomságával 
vagyog. Egy izig-vérig művészember érzékeny lelki- 

világába nyujt betekintést e nagyszerüű gyüjtemény, 

mely a gyönyörüség tartós éleményét jelenti szá- 
munkra még akkor is, mikor már rég elhagytuk a mü- 
termet, A festészet oly magaslatait jelentik Pataky 
Ssándor képei, ahova csak a ritka nagy kiválasztott 
tehetségeknek van olykor módjuk felemelkedni. 

unné a 

VASARNAP, MARCIUS 23-AN. 

EBEucuresti: 7.30: Reggeli hangverseny és hirek. 9.30 
Istentisztelet közvetitése. 12.30: Karének. 13.15: Rádió- 
hiradó. 13.30: Hangverseny. 13.50: Német nyelvü hirek. 

i4: A hangverseny folytatása. 14.10: Rádióhiradó, 14.30: 

A hangverseny folytatása. 15: Kulturális hirek. 15: Kato- 

nák órája. 16.30: Kivánság hangverseny közvetitése Ber- 
minből. 18: Mezőgazdasági hirek. 18.10: Hangverseny. 
19.10: Hangverseny. 19.10: Vidám negyedóra. 19.25: mnek. 
hangverseny. 19.50; Német nyelvü hirek. 20: Rádióhiradó. 

20.10: A rádiózenekar hangversenye. 21.15: Hangjáték. 

22: Sport. 22.20: Könnyü zene. 23.15: Német és olasz 
nyelvü hirek. 23.30: Tánczene. 24: Francia és angol nyelvü 

hirek. 0.15: Könnyü tarkazene. 

Budapest I: 9: Hanglemezek. 8.45: Hirek. 10: Unitá- 

rius istentisztelet. 11: Közvetités a terézvárosi plébánia- 

templomból. 12.15: Evangélikus istentisztelet. 18.30: Szé- 

kesfővárosi zenekar. 14.45: Hirek. 15: Hanglemezek. 16: 

Mezőgazdáknak, i16.45: Magyar-jugoszláv labdarugómér- 

kőzés (második félidő). 17.30: Régi találós-mesék (elő- 

adás). 18: Hirek. 19: Ady tavaszi versei. 19.15: Enekkari 

hangverseny. 20: Hirek. 20.30: Vecsey Ferenc emlékezete 

(előadás hanglemezekkel). 20.45: Zenebohócok (Comme- 

dia delvarte 3 felvonásban. Irta Zilahy Lajos, zenéjét sze- 

rezte Lavotta Rezső). 22.15: Holéczy tánczenekara. 22.40: 

Hirek. 23: Cigányzene. Cselényi énekszámaival. 24.25: 

Tánclemezek. 1: Hirek. 

Budapest I: 12: Cigányzene. 16.05: Szalonötös. 19: 

Cigányzene. 20: Enekszámok zongorakisérettel. 20.30: 

Pest-budai épitészet (előadás). 21: Hirek. 21.10: Katona- 

zenekar. 22.10: Az iró és a hősnő (előadás). 

HETFŐN, MARCIUS 24-EN. 

Bucuresti: 6.45: Reggeli hangverseny és hirek. 12.30 

Szláv zene. 13.15: Rádióhiradó. 13.30: Hangverseny. 13.50: 

Német nyelvü hirek. 14: A hangverseny folytatása. 14.10: 

Rádióhiradó, 14.30: Zenekari hangverseny. 15: Kulturális 

hirek. 15.15: Hanglemezek. 18: Operarészletek. 18.80: 

Diákzenekar hangversenye Brasovból. 19.05: Irodalmi hi- 

rek. 19.20: Hangverseny. 19.50: Német nyelvü hirek. 20: 

Rádióhiradó. 20.10: amnglemezek. 20.45: Előadás. 2 

Olasz óra, 22: Sport. 22.20: Keringők. 22.45.: Zongorahang 

verseny. 23.15: Német és olasz nyelvü hirek. 23.30: Fran- 

cia operarészletek. 24: Francia és angol nyelvü hirek. 0.15: 

Budapest I: 7.45: Torna, hirek, hanglemezek. 11: Hi 

rek! 11.20 és 11.45: Felolvasások. 18.10: Zenekari hangver- 

seny. 13.40: Hirek. 14.30: Zenekari hangverseny. 18.30: 

5 Felolvasás. 19.80: 
20: Magyar, német és román nyelvü hirek. Ci 



Hétfő, 1941. március 24 

2 z Szőnyeg- és kézimunka mintakönyvek, vala- Veszek bélyeget. Schibek J. Timisoara (Te- Apróhirdetések mint egyéni tervezésü minták, könyvritka- mesvár), Tif,, Piata Adamachi ii (543) CIpŐ- és csizmatalpa Fémnyomó segédet keresek. Szabó Lajos, ságok dus választékban kaphatók. Tiosici Hhes tájkép-testő értékes mt Jagó vzhatannává ksötszörannyi ideigtar, ha Arad, Calea Sa. 110. 20 könyvantikvárium, Arad, Str. Matei Corvin. e tájkép festő értékes müve eladó. é6 alpkonzerválóval a i (2042) Csakis műértők érdeklődjenek, Cim a timi- „FARZAN bekeni Ára 30iei fTől főző mindenes azonnali belépésre keres- soarai (temesvári) kiadóban. (544) Kaphatio minden jobb lüszerüzletben, dro 
. Scipi * 

gériákban. illatszertárban és cipőüzletben 
, e) (A Loga és 

Vennék az átengedett területen ingatlant Timisoarai képviselet: k 5 ő millió lei értékben. Ajánlatokat kérek FRANZ ELőES, Biaja Axenie Szver 14 Kefegyár keres azonnalra mestert, aki stan- Mem egy szeri szava v „Milliós" jeligére a timisoarai (temesvári) colt és szőráruhoz ért. Cim a kiadóban. Ti- hanem valósaág kiadóhivatalba. (545) i 
misoara (535) Ha körzetünk birtokában van, megkaphat Nyaralóhely, mely tiz szobából, ebédlőből, éri zongora plesón eladó uiara ( 

i ü ti ja i tiszti . ár), III, Str. 4, iroci-ut 
Tanulót vagy tanulólányt keres Foto Sport, bárminemü tsztozatási, vegyi tisztitást, fess konyhából és körülbelül 2 holdas park, uszó- me , Str. Sarcul 14, a Ghirociu 

. tést. kalapjavitást, vasa ást vagy ruha, fehér- 2 mentén. (565) 
Arad, Str. Eminescu 2. (682) nemü javitást, harisnyaszem felszedest, naris medencéből áll, teljes berendezéssel eladó 

nya javitást, nyakkendő javitást, boy szolgá- Cim a timisoarai temesvári) kiadóban. Kisebb családi há épitetl 

arni - ez ajanlkozt ujat atala ya i st, ny i y szolg ( ) isebb csalá áz beépitetlen telekkel, T. tatot, ondolálást, manikürt a lakáson. Lakások (541 isoara (T z . kitást olcsón vállai. Levelezőlaphivásra szerzését, vagy kiadását, áruk vételét, eladá- ) r adő el a .. sát, azonkivül kezdve a fogorvostól moziknál, ő ént : 6 azonnal jö vök Timisoara (Temesvár), IV., állámi sorsjegyné kedvezményekben tészesül. béz 8 ; solyós 8tr. Fröbl 41, ajtó 10. (561) Kérje karnettünyet Győzódjon meg előbb, csSéplő No. 15.948, Oil-Pul traktor és magán- ő ' z z z : * 
presea - - akkor 1 1 6s Itmis ara járó kazánok, Cserét is csinálok. Merkovics eladó. ee fizessen .IIILEOMEAT lemesvát Géza, Timisoara (Temesvár), IV., Strada 

H ag déltán óórau n Fröbi 46. cs27 Egy áltelános akariás akásában legfel 
i lieobiórá szigé ó in használt bilhárdokat. Ajánlatokat 1 rea lesón és min Tanencot, négy középiskolai végzettséggel, Ezurmaoe a kérek Hencz János, Timisoara (Temesvár) enzavar pélküle ntézzük , Iltilesmeri felvesz fogászati laboratórium. Timisoara Modern ketszobas lakast keresek majus 1-e ron 6 ajá (530) Timisoara (Temesvár Telelon 25-6 (Temesvár), I, Str. Vlad Delamarina 1, II. esetleg azonnalra. Ajánlatok Timisoara Te: 1 St. Ero kabil emelet. (554) [nesvár), 15 10 telefonszám alá (551) Cseréphályhát, takarektüzhelyt fürdökály- 

Mindenes vagy bejárónő felvétetik. Arad, Belvárosban, Aradon, 3 szobás összkomfor. hát és zománcozott fürdőkádat keresek kabátot 16-17 éves fiatal leány ré str. S s (G. Ekórház mellett ) tos lakást keresek. Cimem Rudolf Mossenál, megvételre. Kratky, Timisoara (Temesvár), é é i é 
rT. Saguna 8. (Gyermekkórház mellett. rad Str n u (es8) I, Str. Gloriei 2. (567) szére megvételre keresek. Cimeket kérem a (690) Arad, Eminescu 8. 

timisoarai (temesvári) kiadóba leadni. Tanuló és fizető lányokat felveszünk. Ér- Aradon a Belvárosban háromszobás össz. Egy ézi vadonatuj felöltő (655) deklődni Arad, Str. Goldis 6, Jánosi. (2037) komfortos Jakást keresek. Ajánlatot „Ren- Muresel, Arkosi-garázs. - des lakó jeligére Rudolf Mosse, Arad, Str. Gyermekkocsi, jó állapotban lévő, megvétel- isebb rövidárulzlet a IV Feileben mes 
Cipészsegédet azonnal felvesz állandó mun- Eminescu 8. alá kérek. (641) re kerestetik Timisoara (Temesvár), II vételre kerestetik. Cimeket „Uj üzlet" jel- kára Dobay Ferenc, Timisoara (Temesvár), — - tr Petre Te le1 L em ajtó 6. (642) igére a kiadóba kérek. (613) II., Str. Stefan cel Mare 10. (558) Keresek április 1-re 2-szobás modern lakást. Str. Petre Tegle 1, I. em. ajtó 6. Angol és francia munkásokat felvesz Held- Ajánlatokat „Carte" jeligér e a kiadóba Ti- szalon, Timisoara (Temesvár), I., Lloyd-sor, misoara (Temesvár) kérem. (547) 
Dauerbach-palota. (531) 

m yyag egn Jó állapotban levő használt személyautót 
enei lerikont és egyéb könyvek et rsen keresek megvételre. Cimeket „Jó gumi' jel- keresünk megvételre, Tiosici könyvantikvá- 461 . n A . igére a timisoarai (temesvári) kiadóhivatal- Veszünk modern és antik butort, szőnyeget, rium, Arad, Str. Matei Corvin. (2048) ba kérek. 4 .. ezüstöt, porcellánt, iróasztalt, varrógépet. ; : ickel sek e Haász innail aniorgalmi irada Nagy választék hálószobában, kombinált eee iea tai s üzlethelyiség a IV. kerületben a Piata Dra- Brad, Strada Eminesem 20-22 szobákban, konyhákban, mindenfajta mo- Metianu 15. (2017) galinától ,a Máriáig kerestetik. Cimeket Te efon 22.24 dern használt és antik butorokban. Blidariu „Rövidáru' jeligére a kiadóba kérek. (614) Fog alkoziki Ia ; butorüzlet, Timisoara (Temesvár), IV., Házat lakóval megvételre keresek. Cimeket aalalkozik ingallanok vélelével, eladásáva! Piata Küttl 2 az udvarban. (550) „Komoly vevő" jeligére a timisoarai (Te- 3 szobából álló irodának, raktárnak alkal- Gyermeknevelőnő allást keres kisebb gyer. Teljes lakásberendezéseket, belföldi és keleti mesvár) kiadóba kérek. (552) mas helyiség, Arad központjában, azonnalra mekekhez, csecsemőhöz is. Aprilis 1, vagy szőnyegeket, antik és modern butort, varró- ; p Kiadó. Rudolf Mosse, Arad, Str. Eminescu 8. 1őre. Ajánlatokat ,Megbizható" jeligére a gépeket, ezüstöt, nemes porcellánt, Timi- (Concentrálásról hazajöttem s ujból (687) Timisoara (Temesvár) kiadóba kérem. soarán (Temesváron), Aradon valamint az vVállalok mindennemmü szállitást - 

(548) ország bármely más helyén veszünk a leg- teherantóval Allatszerető e a : beáron i ányi üzlet, nőstény spani tyámat. Fehér-sár. 
özvegy urinő 10 éves gyakorlattal kimenne massabb éren empo hizomósyi, zet : tőnz : Arad, Bulev. Regina Maria 12 Telefor Rőrösi Ferenc, Timisoara (Temesvár) tokkal. Cim: Rudolf Mosse, Arad, Str. Emi- 
házvezetőnőnek vagy kulcsárnak nagy bir- 1o75. (518) V., Ronat, Str. Fictorul Aman 28 
tokra vagy pusztára. Ajánlatokat „Megz 

Telelon 22-15 bizható" jeligére Rudolf Mossehoz, Arad, 
nescu 8. (640) 

. . 13. telü borbély és fodrászüzlet olcsón elr ninesei s (2045) Rézágy eljeleszekrennyel és különálló atagó Cim: Rudolt Mosse, Arad, Str Emi sodrony eladók. Arad, Bulev. Carol 51. nescu s. (2028) 
FPaplanvarrónő olcsón vállal munkát, ujat, átalakitást, házon és házon kivül. Ugyanott 
egy kisebb gömbölyü macrame teritő eladó. Timisoara (Temesvár) IV, Str. J. Vacares- 
cu 15, I. em, ajtó 15. (562) 

(2036) 

Irodai berendezés, tüzmentes irattári szek- keli ást, sző készitést ast .. ég ok A Str. Horia 2 Kelimvarrást, szönyegkészitést, azsurozást, 
set ee edó (2034) himzést stb, olcsón vállalok. Cimem Rudolf 

i iadóhi- - - - Mossenál, Arad, Str. Eminescu 8. (652) ta ai ere ó Eladó egy szép massziv dióhálószoba hajli- 
ján is tott, uj állapotban, ára 45.000 lei. Valamint Korrekt szakképzett keresztény keres 

ezeeyeel Ara ile modern konyha is. Timisoara (Temesvár), 500.000-1,000.000 leiig biztos fedezetre jól nes : : IV., Str. Fröbl 50. (566) jövedelmező vállalathoz társat. Szaktudás 
kell, lehet csendes társ is. Vallás nem 

. p Perzsa-bunda, jó állapotban, nagy alakra, nem kell, dé esetleg kertdakást lea Banatului 12. (2039); arb. ezüst fóka, megvételre kerestetik. számit. Ajánlatokat „Szakember" jeligére a 

igére a kiadóba kérek (608) sek. Cofetaria Pintér, Déva. (586) kérek. (520) 

Kézimunkák készitését, ugymint horgolást, 

A Neptun fürdőből kiléptem, csak Kázhoz ajánikozom, abonenseket is vállalok. Szives 
ségből telefon 31-77, Spitzer fodzász, Timi- 
soara (Temesvár), II., Str. Timocaiui 31. 

(516) Kis esztergapad eladó. Sambura, Arad, Ca- 

- Bánáti nyaralóban kiadó teljesen berende- 

Künyvhar álok ligyelem! ie át árn ilyen köny iei zett kis penzió és vegyeskereskedés teljes / vásárolna, keresse fel a 

Teljes ellátással keresek két személy ré- 
szére butorozott, tiszta szobát lehetőlez 
fürdőszoba-használattal Timisoara (Tenes 

fölszereléssel, havi házbér 2000 lei. A veze- 
Tiosic könyvantikváriumot téshez csa 50-100.000 lei szükséges. Er- öldszi a A ö ődni Timi Temesvár), II., 

vár), Brancoveanu-utca 44, földsziut balra .. rmil Ivü modern és klasszikus regényekben, szakköny- deklődni lehet Timisoara ( svár), I 
i (627 edar en a ai mavekben) német-magyac szótá akban, lexikonokban Str. Moise Nicoara 8, a háztulajdonosnál. a ű tudományos müvekben, ste., stb. Vidék! oakengelesebe azonnal z ánk ö Telefon 27 75. (549) Fü ellett 3 szobás összkomfortos tárakat állandóan vásárolunk! Kölcsönkönyviárunkban előnyös feltételel m e 

fn vála zuterme 1e00.000 lelér oeat aa 9e a eltvia et eiyanla j EeFvárosi emeletes ház 1,30000, kélszobá . 10 k öcsünkönyvtár. Arad, Sír. Piac-tér közelében szilárd emeletes ház E könvvantikvártar es köcsünkörvvi fürdőszobás 400.000, perneavai kertes ház ozgs k ri ériövedelemmel ; ; 
200.000 lelért eladó. Pátria telek 300.000. , 

Feorgalmas mvonaton keltős ház 3x2 Házeladásokat gyorstin eszközlök Eleme , szoba konyhás lakással 800.0ö lelért , datjuk, ho Arad Eratanu (2032 sevaosi magannáz 4 szoba, elő- rürdő rFájdalomtól megtőrt szívvel tudatjuk. hogy sze- serinek arzdon gy eep hol ázobávl pincével 580 retett apánk, nagyapánk és rokonunk nyi földet lakással. Cimeket Rudolf Mosse. 
őrinc iagalaniroda Brad, Em nescu.n. 24 HE . 
Kercsek 2 személy részere 1- vagy 2-szobás 

komfortos lakást a III. kerületben vagy IV. 
Kerület elején. „Pontos fizető" jeligére-. 

(558) 
Modern lakásban zsidó uricsaládnál keresek 

Föl 
életének 76-ik évében elhunyt. Temetése vasárnap, f szőLök 

különbejáratu szobát, butorozatianul, fürdő, március 25-án, délután 4 órakor történik a zsidótemető MALMOK szobahasználattal, nem zónában. Cimeket a halottasházából. rELKE 
Favorit boyhoz kérem. 561 Agyaászoló család. e éte : . - A E 7 minden arfokozatban Butorozott szoba fürdőszobahasználattail HATSOHER UGYNÖKSÉG 

escu 40, 
(2040). 

uriembernek kiadó. Arad, Str. Emin 
Bulv Carol 46, Telefon 16-9: 


